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INTRODUCTION 


A few words about the genesis and organization of this glossary are in order. Shortly after the POPLAB 
Program started, even before the several POPLABs came into being, the staff was frequently thrown into con- 
fused disagreement about terminology during technical discussions. Our problem was that in the dual record 
tests we were dealing with new statistical concepts and, as in earlier tests in India, Liberia, Pakistan, 
Thailand, and Turkey, we borrowed terms indiscriminately from existing statistical systems and often created 
our own conflicting terminology. Perusal of the traditional vocabularies of demographic and statistical 
terms (see Bibliography, p.15) only compounded the confusion. Even agreement on a minimal number of approp- 
riate terms proved difficult. With the creation of the Colombia and Morocco POPLABs, comparable terms in 
Spanish and French had to be found, if only to facilitate the work of interpreters during conferences. The 
initiation of the POPLAB Publications Program made the task of creating order out of the chaos even more 
imperative. 


A vocabulary gradually emerged, and as it turned trilingual, the number of terms grew. In aggregating 
this body of terminology, it was made plain to the many whose suggestions were solicited that we could not-- 
indeed should not--attempt to be exhaustive. The most comprehensive picture possible in this regard will 
no doubt continue to be found in the United Nations' Multilingual Demographic Dictionary, scheduled to be 
revised and reissued. In this glossary effort has been made to give ch and meaning to those concepts 
most subject to different interpretations; therefore about one third of the terms have been defined. 


For obvious reasons, a POPLAB glossary must concentrate heavily on terminology used in a dual record 
population measurement system. While originally intended only for internal POPLAB distribution, the response 
from those whose opinions were solicited was so enthusiastic--especially outside the U.S.--that a limited 
version of the Glossary originally presented at the Fourth International POPLAB Conference has been revised 
for publication as an Occasional Publication. The development and background of the project indicate that 
the present version is merely one stage in the process of evolution and that revisions and future editions 
are likely. The opinions and suggestions of our readers are therefore solicited and will be welcomed. 


Maximum convenience for the user has been the guiding principle behind the arrangement of the material. 
The glossary, color-keyed, has three main sections; in alphabetical order these are the English, French, and 
Spanish. Each section is divided into two parts: (1) the first part contains terms in the respective master 
language listed in alphabetical order, appropriately cross-referenced in cases where more than one term 
exists, and asterisks designating those terms selected for definition; (2) the second part provides the 
definitions; the same terms are defined in all three languages. 
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RECONNATSSANCE 
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ont contribué a la préparation de ce glossaire: Micheline Boyer, Viviane 
de Charrière, Liliane Fl Hassani, Myriam Ordoñez, Germán Rodriguez, et Fran- 


cine van de Walle pour l'aide apportée à la traduction des termes et des dé- 
finitions en français et en espagnol: Angela Levin qui, assistée de Patricia 
Rodriguez et de Julie de Carufel, a preparé cet ouvrage et a organisé, compi- 
lé, et aménagé les sections multilingues. La couverture a été dessinée par 
Patricia Rodriguez. 


INTRODUCTION 


Quelques mots sur la genèse et l'organisation de ce glossaire sont de rigueur. Peu de temps après les 
debuts du Programme POPLAB, avant méme que les quelques POPLABs vissent le jour, le personnel se trouvait 
fréquemment embarassé ou en désacord sur la terminologie durant les discussions techniques. Notre probléme 
provenait du fait que, dans les essais du systéme de double collecte, nous avions affaire a des concepts de 
statistiques nouveaux et que, comme dans les essais antérieurs aux Indes, au Pakistan, au Libéria, en 
Thailande et en Turquie, nous avions emprunté sans discrimination des termes á des systemés de statistiques 


déjà existants et avions souvent créé de toutes pièces notre terminologie contradictoire. L'examen des vo- 
cabulaires traditionnels de termes démographiques et statistiques (voir la Bibliographie, p.15) ne faisait 
qu'augmenter la confusion. Même l'accord sur un nombre minimum de termes appropriés s'avérait difficile. 


Avec la création des POPLABs de Colombie et du Maroc, il fallait trouver des termes qui soient équivalents 
en espagnol et en français, ne serait-ce que pour faciliter le travail des interprètes pendant les confé- 
rences. L'inauguration du Programme des Publications du POPLAB a rendu impérative la tache de mettre 
l'ordre dans le chaos. 


Un vocabulaire s'est dégagé graduellement, et le nombre de termes augmenta lorsqu'il comprit trois lan- 


gues. En rassemblant cette terminologie, il devint évident à ceux dont nous sollicitions les conseils que 
nous ne pouvions pas, en verité ne devions pas, essayer d'être exhaustifs. Le tableau le plus complet sur 
ce sujet continuera sans nul doute a être le Dictionnaire démographique multilingue des Nations Unies, qui 
doit être revu et réimprimé. Dans ce glossaire on s'est efforcé d'étudier en da et de donner un sens 
aux concepts les plus susceptibles d'interprètations differentes. C'est pourquoi un tiers des termes a fait 


l'objet de définitions. 


Pour d'évidentes raisons, un glossaire du POPLAB doit se concentrer spécialement sur la terminologie 
en usage dans un systéme de mesure de population par double collecte. Alors qu'a 1'origine il n'était des- 
tiné qu'a la distribution intérieure du POPLAB, il obtint un accueil tellement enthousiaste de ceux dont nous 
avions sollicité les conseils--specialement hors des Etats-Unis--qu'une édition limitée du glossaire présen- 
tée lors de la quatrième conférence internationale des POPLABS a été travaillée à nouveau pour une Publi- 
cation Hors Série du Programme du POPLAB. Le développement actuel et le passé du projet indiquent que cette 
version n'est qu'une étape dans un processus d'évolution et que des revisions et éditions futures auront vrai- 
semblablement lieu. Nous sollicitons donc l'opinion et les suggestions de nos lecteurs. Elles seront les 
bienvenues. 


Un maximum de commodité pour l'utilisateur, tel a été le principe directeur de la preparation de cet ou- 
vrage. Le glossaire est organisé par couleurs en trois parties principales, classées par ordre alphabétique 
en anglais: anglaise, française, et espagnole. (Chaque section est divisée en deux parties: (1) la première 
partie contient des termes dans leur langue respective, classés en ordre alphabétique, accompagnés de réfé- 
rences croisées appropriées dans les cas ou il existe plus d'un term et d'astérisques désignant les termes 
choisis pour une définition; (2) la deuxième partie donne les définitions: les mêmes termes sont definis dans 
les trois langues. 
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INTRODUCCION 


Consideramos oportuno decir unas breves palabras acerca del origen y la organización de este glosario. 
Poco después de haberse iniciado el Programa de POPLAB, e incluso antes de que se formaran los otros POPLABs, 
era frecuente que durante las discusiones técnicas el personal se trabara en confusos desacuerdos acerca de 
la terminología. Nuestro problema consistía en que en las pruebas de doble registro nos veíamos enfrentados 
a nuevos conceptos estadísticos y, al igual que en las anteriores pruebas en India, Liberia, Pakistán, Tai- 
landia y Turquía, tomábamos prestados términos en forma indiscriminada de los sistemas estadísticos existen- 
tes y frecuentemente creabamos nuestra propia y conflictiva terminología. La cuidadosa lectura de los voca- 
bularios tradicionales de términos demográficos y estadísticos (ver Bibliograffa, p.15) sólo atmentaba la 
confusión. Incluso era difícil llegar a un acuerdo sobre un número mínimo de términos adecuados. Con la 
creación de los POPLABs en Colombia y Marruecos, fue necesario buscar términos comparables en Español y 
Francés, por lo menos para facilitar la tarea de los traductores durante las conferencias. La creación del 
Programa de Publicaciones de POPLAB hizo imperativa la tarea de crear orden en este caos. 


Gradualmente fue emergiendo un vocabulario, y a medida que se iba traduciendo a los otros idiomas, el 
número de términos fue creciendo. Al compilar este conjunto de terminologías, se dejó en claro a aquellas 
personas consultadas en busca de sugerencias, que no podíamos--y en verdad, no debíamos--tratar de ser 
exhaustivos. La fuente mas completa en este sentido estel Diccionario Demográfico Plurilingúe editado por 
las Naciones Unidas, el que será revisado y reeditado. En este glosario hemos tratado de profundizar en 
aquellos conceptos más susceptibles a diversas interpretaciones, de ahí que se han definido aproximadamente 


un tercio de los términos. 


Por razones obvias, un glosario de POPLAB debe concentrarse principalmente en la terminología utilizada 
en el sistema de medición de doble registro. Aún cuando en un comienzo se consideró distribuirlo sólo interna- 
mente en POPLAB, la reacción de aquellas personas a quienes se consultó en busca de opiniones fue tan entusias- 
ta--especialmente fuera de EEUU--que la limitada versión del Glosario originalmente presentado en la Cuarta 
Conferencia Internacional de POPLAB ha sido revisada a fin de que aparezca en la forma de Publicación Ocasional. 
Tanto la manera como se inició el proyecto como su desarrollo indican que la presente versión constituye sólo 
una etapa en el proceso de evolución y que es muy probable que hayan nuevas revisiones y ediciones en el futuro. 
Por lo tanto serán muy bienvenidas las opiniones y sugerencias de nuestros lectores. 


Este glosario ha sido organizado considerando la conveniencia de aquellas personas que habrán de utili- 
zar este material. El glosario consta de tres secciones principales, impresas en distintos colores de papel, 
las que han sido ordenadas alfabéticamente en Inglés: Inglés, Francés, y Español. Cada sección consta de dos 
partes: (1) la primera contiene términos en el lenguaje correspondiente a la sección listados en orden alfa- 
bético, con las referencias correspondientes en los casos en que existe más de un término y con un asterisco 
designando aquellos términos que han sido definidos; (2) la segunda parte proporciona las definiciones; se 
han definido los mismos términos en los tres lenguajes. 
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GRAMMATICAL NOTES 


Abbreviations Used 
n = noun v = verb Col. = as used in Colombia m= masculine f = feminine 


Spanish Gender 
Gender of Spanish nouns has been given only for those nouns which deviate from standard rules. 
Unless otherwise noted, nouns ending in o or in a consonant are masculine; nouns ending in a, ton, 


dad, tad, and tud are feminine. : 
For nouns referring to individuals who may be either masculine or feminine, the noun ending depends 


on the gender of the person being referred to, as follows: 


1. Nouns ending in o change o to a. Example -- adulto (m), adulta (f). 
2. Nouns ending in on, or, and an add a. Example -- supervisor (m), supervisora (f). 


French Gender 
Gender of all major French nouns has been given. 


NOTES DE GRAMMAIRE 
Abréviations en usage 


n= nom v= verbe Col. = tel qu'on 1'emploie en Colombie m = masculin f = féminin 


Le genre en espagnol 


Le genre des noms espagnols a été fourni seulement pour les noms faisant exception à la règle. 

A moins de mention spéciale, les noms qui se terminent par un o ou par une consonne sont du genre 
masculin; les noms se terminant en a, ón, dad, tad, et tud sont du genre féminin. 

Pour les noms se rapportant a des personnes et pouvant étre du masculin ou du féminin, la terminaison 
du nom dépend de la personne à laquelle on se refére: 


1. Les noms se terminant en o changent de o en a. Exemple -- adulto (m), adulta (f). 
2. On ajoute un a aux noms se terminant en ón, or et an. Exemple -- supervisor (m), supervisora (f). 


Le genre en francais 


Le genre de tous les noms principaux frangais a été fourni. 
NOTAS GRAMATICALES 
Abreviaciones Usadas 


El género de los substantivos en español aparece sólo en aquellos casos en que el substantivo se 


desvía de la regla general. 
A menos que se indique otra cosa, los substantivos que terminan en a, 1ôn, dad, y tud son femeninos. 
Aquellos substantivos que se refieren a individuos y que pueden ser tanto masculinos como femeninos, 
la terminación depende del género de la persona a quién se refieren: 


1. Substantivos que terminan en o cambian su terminación a a. Ejemplo -- adulto (m), adulta (f). 
2. Aquellos substantivos terminados en 6n, or y an, se les debe agregar una a. Ejemplo -- supervisor (m), 
supervisora (f). 
Genero Francés 
Aparece el género de todos los substantivos principales en francés. 
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mea 
e 
ae 


absence 


absentee 


adult 


age cohort 


age heaping 


age specific fertility rate 


age specific mortality rate 


analysis unit 


area sample 


*base population 


*paseline census 


(see *baseline observation) 


*baseline observation 


(see *baseline census) 


ausencia 


ausente (m,f) 


adulto 


cohorte (f) de edades 


preferencia de edades 


tasa de fecundidad por edad 


tasa de mortalidad por edad 


unidad de análisis 


muestra de área(s) 


población de base 


censo inicial; censo de base 


observación inicial; 


observación de base 


absence (f) 


absent (m); absente (f) 


adulte (m,f) 


cohorte (f) d'áge 


attraction (f) de certains âges; 


tendence (f) a arrondir 1'age 
taux (m) de fécondité par age 
taux (m) de mortalité par age 
unité (f) statistique 
échantillon (m) aréolaire 
population (f) de base 
recensement (m) de base; 
recensement (m) de référence; 
ligne (f) de base; 


inventaire (m) initial 


observation (f) de base; 


inventaire (m) initial 


L7 


MmArPreCwrood LnmnQzE 


*baseline survey 
(see benchmark survey; 


*baseline observation) 


benchmark survey 


(see *baseline observation) 


between strata variability 


bias 


birth 


*block 


blowing-up factor 


*boarder 


census 


central brith rate 


central death rate 
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encuesta inicial; 


encuesta de base 


encuesta inicial; 


encuesta de base 


variabilidad entre los estratos 


sesgo 


nacimiento 


bloque (m); manzana 


factor de expansión 


pensionista (m,f) 


censo; empadronamiento 


tasa central de natalidad 


tasa central de mortalidad 


enquéte (f) de base; 
enquéte (f) de référence 


enquéte (f) de référence 
variabilité (f) entre strates; 
dispersion (f) entre strates 

biais (m); déviation (f); écart (m) 
naissance (f) 


ilót (m); groupe (m) d'immeubles; 


bloc (m); paté (m) de maisons 


facteur (m) d'expansion; 


taux (m) de pondération 
pensionnaire (m,f) 
recensement (m) 

taux (m) moyen de natalité 


taux (m) moyen de mortalité 


central rate 


certificate 


(see *registration certificate) 


children ever born 


children surviving 


*chunk 


civil registration 


(*registration) 


*cluster 


*clustering effect 


to code 


cohort 


collapsed strata 


tasa central 


certificado; acta 


hijos nacidos 


hijos sobrevivientes 


área usada en muestreo; 


área condicionada del muestreo 


inscripción en el registro civil 


conglomerado 


efecto de la agrupación en 


conglomerados 


codificar 


cohorte (f) 


estratos agrupados 


taux (m) moyen 


acte (m); extrait (m) d'acte; 


certificat (m) 


descendance (f) actuelle; 
enfants (m) déja nés 


enfants (m) survivants 


unité (f) naturelle 


[enregistrement (m) de] l'état civil 


groupe (m); grappe (f) 


effet (m) de groupe; 
effet (m) de grappe 


codifier; chiffrer 


cohorte (f); promotion (f) 


regroupement (m) des grappes; 


strates (f) regroupées 
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*community contact 


*completeness rate 


computer 


consistency 


continuous observation procedure 


*coverage 


cross-check (n) 


to cross-check (v) 


cross section 


crude birth rate 


crude death rate 
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contacto en la comunidad; 


informante (m, f) 


tasa de cobertura 


computador[a] (m,f) 


consistencia; coherencia 


procedimiento de observación 


contínua 


cobertura 


verificación cruzada 


verificar 


sección transversal 


tasa bruta de natalidad 


tasa bruta de mortalidad 


point (m) de renseignements; 
informateur (m) local; 


source (f) d'information 


taux (m) de réalisation; 
taux (m) de couverture 


ordinateur (m) 


cohérence (f) 


procédure (f) d'observation 


permanente; observation (f) continue 


couverture (f); exhaustivité (f); 


champ (m) couvert 

verification (f) par recoupement 

recouper 

analyse (f) synchronique [dans le 
temps]; analyse (f) transversale 

[dans 1'espace) 


taux (m) brut de natalité 


taux (m) brut de mortalité 


*curbstoning diligenciar datos ficticios; donner des renseignements bidon; 
inventar datos; televisar (Col.); inventer de toutes pièces 


falsear datos 


current marriage matrimonio actual mariage (m) actuel 


(present marriage) 


data datos données (f) 

data processing procesamiento de datos dépouillement (m) 

date of birth fecha de nacimiento date (f) de naissance 

date of death fecha de defunción date (f) du déces 

*death defunci6n; muerte (f) décés (m) 

*de facto population población de facto; population (f) de fait; 
población de hecho population (f) présente 

*de jure population población de jure; population (f) de droit; 
población de derecho population (f) légale 

document control control de documentos vérification (f) des documents 

doubtful match pareación dudosa couplage (m) douteux; 


collationnement (m) douteux 


*to draw a sample (v) 


*dual record system 


dwelling 


*dwelling unit 


economically active population 


(see *labor force) 


to edit data 


emigrant 


enumeration 
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escoger una muestra 


sistema (m) dual de recolecci6n; 
Sistema (m) de doble registro 


vivienda 


unidad de vivienda 


población económicamente activa 


depurar; revisar; criticar (Col.) 


emigrante (m,f) 


enumeración; empadronamiento 


déterminer un échantillon; 
tirer un échantillon; 
prélever un échantillon; 


prendre un échantillon 


système (m) de double collecte; 
système (m) d'enregistrement double 


logement (m); habitation (f); 
logis (m) 


unité (f) de logement 


population (f) active 


annoter; préparer; vérifier; 


reviser; contróler 


émigrant (m); émigrante (f); 
émigré (m); émigrée (f) 


énumération (f); recensement (m); 
dénombrement (m) 


enumeration area 


*enumeration district 


enumeration errors 


enumerator 


*erroneous match 


*erroneous non-match 


(see false non-match) 


ever married 


expectation of life 


(life expectancy) 


expected value 


área de enumeración 


distrito de enumeración 


errores de enumeración 


enumerador 


pareación errónea; 


pareación falsa 


no pareación errónea; 


no pareación falsa 


no solteras; alguna vez casadas; 


alguna vez unidas 


esperanza de vida 


valor esperado 


territoire (m) de recensement; 
district (m) de recensement ; 
territoire (m) de dénombrement ; 


district (m) de dénombrement 


district (m) de recensement; 


district (m) de dénombrement 


erreurs (f) de recensement 


agent (m) recenseur 


couplage (m) erroné; 


collationnement (m) erroné 
non-couplage (m) erroné; 
non-couplage (m) inexact; 
non-collationnement (m) erroné; 


non-collationnement (m) inexact 


non-célibataire 


espérance (f) de vie 


espérance (f) mathématique; 
valeur (f) probable 


2 


false non-match 


(see *erroneous non--match) 


*family 


*family household 


fertility rate 
field follow-up 

(see field verification) 
field inspector 


(see supervisor) 


field verification 
(see field follow-up) 


field worker 


*foetal death 


24 


no pareación errónea; 


.. 
no pareación falsa 


familia 


hogar particular 


tasa de fecundidad 
verificación en el campo; 
comprobación sobre el terreno; 
seguimiento en el terreno 
supervisor de trabajo de campo 
verificación en el campo; 


comprobación sobre el terreno 


personal de campo; 
trabajador de campo 


muerte (f) fetal; 


mortalidad intrauterina 


non-couplage (m) erroné; 
non-couplage (m) inexact; 
non-collationnement (m) erroné; 
non-collationnement (m) inexact 


famille (£) 


ménage (m) familial; ménage (m) 


ordinaire; cellule (f) familiale 
taux (m) de fécondité 
vérification (f) sur le terrain; 
vérification (f) sur place 
inspecteur (m); controleur (m); 
superviseur (m); chef (m) d'équipe 


vérification (f) sur le terrain; 


vérification (f) sur place 


travailleur (m) sur le terrain 


mortalité (f) foetale; 


mortalité (f) intra-utérine 


follow-up survey 


hand tally 


head of household 


house numbering 


*household 


*household listing 


household survey 


immigrant 


infant mortality rate 


in-migrant 


*in-scope 


in-scope population 


encuesta de seguimiento 


tabulación manual 


jefe (m,f) del hogar 


numeración de las viviendas 


hogar 


listado [de hogares] 


encuesta de hogares 


inmigrante (m,f) 


tasa de mortalidad infantil 


inmigrante (m,f) 


dentro de rango; en estudio 


población en estudio; 


población bajo estudio 


rappel (m) d'enquete; 


enquête (£f) complémentaire 


pointage (m) [à la main] 


chef (m) de ménage 


numérotation (f) des logements 


ménage (m) 


fiches (£f) de ménage; liste (f) 


des ménages 


enquéte (f) de ménage 


immigrant (m); immigrante (f); 


immigré (m); immigrée (f) 


taux (m) de mortalité infantile 


immigrant (m); immigrante (f); 


immigré (m); immigrée (f) 


dans le champ; dans le domaine 


population (f) dans le champ 
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*institution 


*institutional population 


interpenetrating sample 


interview 


interviewer 


(*see survey interviewer) 


jeep 
*labor force 
(see economically active 


population) 


life expectancy 


(expectation of life) 


life table 


life table population 
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instituci6n; grupo no familiar; 


hogar colectivo 


población institutional 


muestra interpenetrante 


entrevista 
entrevistador; agente (m,f) 


censal; empadronador; enumerador; 


encuestador 


jeep (m) 


fuerza de trabajo; fuerza laboral; 


población económicamente activa 


esperanza de vida 


tabla de vida 


población de la tabla de vida; 


población estacionaria 


collectivité (f) [ensemble de 
personnes vivant en commun dans 
certains établissements] 


population (f) des collectivités 


échantillon (m) imbriqué; 


échantillon (m) superposé 


entrevue (f); interview (m) 


enquêteur (m); agent (m) recenseur 


Jeep (mi voltures (£) “tous terres 


population (f) active 


espérance (f) de vie 


table (£f) de mortalité 


population (f) stationnaire; 
population (f) stable 


linkage 


(matching) 


*live birth 


live birth order 


*lodger 


longitudinal 


manual editing and coding 


map 


marriage cohort 


*match (n) 


to match (v) 


*match rate 


matched samples 


*confrontación; cotejo; 
pareación 

(see Spanish definition) 
nacido vivo 

orden de los nacidos vivos 
inquilino 

longitudinal 


revisión y codificación manual 


mapa (m) 


cohorte (f) de matrimonios 


pareo 


confrontar 


tasa de pareación 


muestras pareadas 


couplage (m); collationnement (m); 


appariement (m) 


naissance (f) vivante 


rang (m) des naissances vivantes 


locataire (m,f) 


longitudinal 


annotation (f) et codification 


manuelles 


carte (f) [géographique] 


cohorte (f) de mariage; 


promotion (f) de mariage 


fiches (f) couplées 


coupler; collationner; 


taux (£) de couplage; 


taux (£) de collationnement 


échantillons (m) couplés; 


échantillons (m) collationnés 
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matching 


(linkage) 


matching criteria 


matching errors 


matching items 


matching rules 


mean Square error 


mechanical editing 


migrant 


*mismatch 
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*confrontación; cotejo; 
pareación 


(see Spanish definition) 


criterios de confrontación 


errores de confrontación 


variables (£) para la 
confrontación 

criterios de confrontación 
error cuadrado medio; 


error medio cuadrático 


depuración mecánica 


migrante (m,f) 


confrontación errónea 


couplage (m); collationnement (m) 


appariement (m) 


criteres (m) de couplage; 


critéres (m) de collationnement 


erreurs (f) de couplage; 


erreurs (f) de collationnement 


éléments (m) de couplage; 
éléments (m) de collationnement 


régles (f) de couplage; 
régles (f) de collationnement 


erreur (f) quadratique moyenne 


collation (f) automatique; 


vérification (f) mécanographique 


migrant (m); migrante (f) 


mauvais assortiment (m) 


missed events 


model population 


monthly (periodic) household 


visit method 


multiround survey 


net reproduction rate 


never married 


*non-match 


non-probability sample 


non-probable match 


eventos omitidos 


población modelo 


visita periódica (mensual); 
método de visitas periódicas 
(mensuales) a hogares 


encuesta periódica de hogares 


tasa neta de reproducción 


célibe 


no pareación 


muestra no probabilística 


pareación no probable 


événements (m) manqués; 
événements (m) non-enregistrés; 


événements (m) omis 


population (f) type; 
population (f) modéle 


méthodes (f) des visites périodiques 


(mensuelles) à domicile 


enquête à passages répétés 


taux (m) de reproduction nette; 


taux (m) net de reproduction 


célibataire 


non-couplage (m); 
non-collationnement (m) 


sondage (m) non-aléatoire; 


échantillon (m) non-aléatoire 


couplage (m) non-probable; 


collationnement (m) non-probable 
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non-sampling error 


*one-way match 


operations control 


out-migrant 


*out-of-scope 


overenumeration 


overlapping recall period 


overreporting 


panel survey 
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error no muestral 


pareación unilateral 


control operativo 


emigrante (m,f) 


fuera de rango; fuera de estudio 


sobre enumeración 


sobreposición del período de 


referencia 


sobre registro 


encuesta panel 


erreur (f) non due a 1'échantillonage; 


erreur (£) d'origine autre que 
d'échantillongae; 


erreur (f) d'observation 
couplage (m) unilatéral; 
couplage (m) simple; 
collationnement (m) unilatéral; 


collationnement (m) simple 


vérification (f) opérationnelle; 


contrôle (m) opérationel 


émigrant (m); émigrante (f); 


émigré (m); émigrée (f) 


hors champs; hors domaine . 


comptage (m) multiple 


chevauchement (m) de la durée 


retrospective 


enregistrement (m) multiple 


enquéte (£) de groupe; 
enquête (£f) de panel 


parity 


population-at-risk 


population growth estimation 


post enumeration survey 


present marriage 


(current marriage) 


primary sampling unit 


*probable match 


*probable non-match 


probability proportionate to 


population size 


probability sample 


paridad 


población expuesta 


estimación del crecimiento de la 


población 
encuesta post censal 


matrimonio actual 


unidad primaria de muestreo 


pareación probable 


no pareación probable 


probabilidad proporcional al 


tamano de la población 


muestra de probabilidad 


parité (f) 


population (f) exposée 


estimation (f) du rhythme 


d'accroissement démographique 


enquéte (f) post censitaire 


mariage (m) actuel 


unité (f) primaire de sondage; 


unité (f) primaire d'échantillonage 


couplage (m) probable; 


collationnement (m) probable 


non-couplage (m) probable; 


non-collationnement (m) probable 


probabilité (f) proportionelle à 
la taille de la population 


sondage (m) aléatoire; 


sondage (m) probabiliste; 


échantillon (m) pris au hasard 
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punched card tarjeta perforada carte (4) pertorée 
punching perforación perforation (f) 


*purposive sample muestra intencional échantillon (m) choisi a dessein; 
échantillon (m) raisonné 


quality control control de calidad contróle (m) de qualité 

quasi stable population población casi estable population (f) quasi stable 

raising factor factor de expansión coefficient (m) de pondération; 
(see blowing-up factor) coefficient (m) d'expansion; 


coefficient (m) d'accroissement; 


coefficient (m) d'accroissement 


proportionnel 
random aleatorio aléatoire; au hasard; fortuit 
*randomized response see Spanish definition see French definition 
*rate of natural increase tasa de crecimiento natural taux (m) d'accroissement naturel 
ratio estimation estimación por (cuociente) razón estimation (f) par quotient 
*recall lapse falla de memoria défaillance (£f) de memoire 
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recall period 


(see reference period) 


record linkage 


(see matching) 


*recorder 


*recording procedure 


reference 


reference area 


reference period 


(see recall period) 


*register (n) 


to register (v) 


*registrar 


*registration 


(see civil registration) 


periodo de referencia 


confrontación de registros 


recolector 


procedimiento de registro 


referencia 


área de referencia 


período de referencia 


registro 


inscribir; registrar 


registrador; 


oficial (m,f) del registro civil 


inscripcion (en el registro Civil) 


durée (f) rétrospective 


couplage (m) des fiches; 


collationnement (m) des fiches 


enregistreur (m) 


méthode (f) d'enregistrement 


repérage (m) 


quartier (m) de référence; 


zone (f) de référence 


periode (ft) «desrérérence 


registre (m) [d'état civil] 


enregistrer 


officier (m) d'état civil; 


secrétaire (m,f) d'état civil 


enregistrement (m); inscription (f); 


[enregistrement (m) de] 1'état civil 
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*registration certificate 


(see certificate) 


*registration method 


relative variance 


resident population 


*respondent 


response errors 


retrospective survey 


root mean square error 


round 


sample (n) 
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certificado de registro civil; 


cedula del registro civil 


método de registro 


varianza relativa 


población de residentes 


entrevistado 


errores de respuesta 


encuesta retrospectiva 


raíz (£) del error cuadrado medio 


vuelta 


muestra 


fiche (f) individuelle d'état civil; 
Strait (m) d'acte d'état civ 
fiche (f) familiale d'état civil 


méthode (f) d'enregistrement a 
l'état civil; méthode (f) 


d'inscription a L'Gtaticivils 
variance (f) relative 
population (f) résidante; 


population (f) de résidence 
habituelle 


personne (f) interrogée; enqueté (m); 


enquétée (f); répondant (m) 


erreurs (f) dans les résponses 


enquéte (f) rétrospective 


racine (f) de l'erreur quadratique 


moyenne 


passage (m) 


échantillon (m) 


to sample (v) 


sample registration 


sample survey 


sampling error 


sampling fraction 


sampling frame 


sampling unit 


*sector 


*segment 


self-weighting 


sex ratio 


sacar una muestra 


registro por muestreo 


encuesta por muestreo 


error de muestreo 


fracción de muestreo 


marco de muestreo 


unidad de muestreo 


sector 


segmento 


autoponderado 


razón (f) de masculinidad; 


razón (£) entre sexos 


tirer un échantillon (m) 


enregistrement (m) par sondage 


enquéte (f) par sondage 


erreur (f) d'échantillonage; 


erreur (f) de sondage 
fraction (f) d'échantillon 
base (f) de sondage 


unité (f) de sondage; ~ 


unité (f) échantillon” 
secteur (m) 

segment (m) 
auto-pondéré 


rapport (m) de masculinité 


Pen unit in the sampling frame 


sampled unit 


oe) 


stable population 


sti11-born 


stratitication 


stratum 


structure number 


supervisor 


survey 


survey form 


*survey interviewer 
(see interviewer) 
tabulation 


tally 


tally 


tabulation 


tolerance limits 


total error 


36 


población estable 
nacido muerto 
estratificación 
estrato 


número de inmueble 


supervisor 
encuesta 


formulario de la encuesta; 


cuestionario de la encuesta 
entrevistador; encuestador 


tabulación 


tabulación 


límites (m) de tolerancia 


error total 


population (f) stable 


mort-né (m) 


SEYAtlTicati Ole) 


strate (f) 


numéro (m) de structure; 


numéro (m) d'immeuble 


contrôleur (m); inspecteur (m) 


enquête (f) 


formulaire (m) d'enquête; 


questionnaire (m) 


enquêteur (m) 


pointage (m) 


pointage (m) 


limites (£) de tolérance 


erreur (f) totale 


total fertility rate 


*two-way match 


underenumeration 


underreporting 


unmatched events 


variance 


*vital event 


vital event enumeration 


vital event record 


tasa total de fecundidad 


confrontación bilateral 


subenumeración 


subregistro 


eventos no pareados 


varianza 


evento vital 


enumeración de eventos vitales; 


registros vitales 


ficha de eventos vitales; 


formulario de eventos vitales 


indice (m) synthétique de fécondité; 


descendance (f) finale 


couplage (m) dans les deux sens; 
collationnement (m) dans les deux 
sens; couplage (m) aller-retour; 


collationnement (m) aller-retour 


sous-énumération (f); glissage (m) 


omissions (f) d'enregistrement; 


erreurs (f) d'enregistrement 


événements (m) non-couplés; 


événements (m) non-collationnés 
variance (f) 


Z 


événement (m) naturel 


systéme (m) d'énumération [de 


comptage] des événements naturels 


acte (m) de l'état civil; 


registre (m) de l'état civil 


GA 


base population 


baseline census 


baseline observation 


baseline survey 


block 


boarder 


chunk 
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The number of people in a given area (for example, a nation, province, 
city or sample) to which a specific vital rate applies--that is, the 
denominator of the crude birth rate or the crude death rate; that 
population determined by a baseline census. 


Data on the number and characteristics of a population based on a 
complete enumeration that provides a reference point for measuring 


subsequent change. 


A set of initial conditions that provide a reference point for 
measuring subsequent change. Thus a baseline census yields data 

on the initial condition of a total population, while a baseline 
survey serves the same function on a sample basis. In social research, 
particularly in evaluation research, baseline measures are taken as 
controls for before and after experimental (or quasi experimental) 
design information. Benchmark is sometimes used synonymously. 


A survey based on a sample of the population which provides an initial 


set of observations for the subsequent measurement of change. 


A convenient sample unit which has clearly defined boundaries. May 
consist of more than one city block. Smaller than a chunk. 


An individual who may or may not live in the household where he/she takes 
meals, who is unrelated to other members of that household. 


An area occupied by dwellings or other structures, larger than a block, 


which may correspond to a hamlet or an urban ward or precinct. 


cluster 


clustering effect 


community contact 


completeness rate 


coverage 


curbstoning 


A group of related analysis units used as a sampling unit--for example, 
the households in a given city block, or a group of people living in a 
single house. 


The ratio between the variance of an estimate based on cluster sampling 
and the variance of an estimate based on a simple sample of the same 
size. It depends on the homogeneity of the elements within each cluster 
and on the number of clusters used. 


Purely for purposes of detecting the occurrence. of vital events, this 
term describes a person who is generally knowledgeable of such events 
in an area. Such persons may be used as primary sources of information 
in acquiring leads which are later followed up by confirmation visits 


to households in which such events are reported to have occurred. 


The proportion of the total events occurring in a population obtained 
through one method of a dual record system; the match rate of one method 


is the estimated completeness rate of the other method. 


Refers to either the population or a geographic area included in a 
given study. 


An idiom used in field collection of data which applies to persons who, 
instead of carrying out an interview or an observation in a predeter- 
mined location, figuratively "sit at the curb" of a supposedly paved 


and curbed street and produce fictional data; a form of cheating. 


39 


death 


de facto population 


de jure population 


to draw a sample 


dual record system 
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The permanent dissapearance of all evidence of life at any time after 
live birth has taken place (post-natal cessation of vital functions 
without capability of resuscitation). This definition therefore 
excludes foetal deaths. 


A concept under which individuals (or vital events) are attributed to 


the geographic area where they were (or occurred) at a specified time. 


A concept under which individuals (or vital events) are attributed to 
a geographic area by virtue of a formal belonging on the basis of 


residence or other legally valid criteria. 


Select according to specified rules, usually on a probability basis, 
a subset of elements from a larger class of elements; the latter 


comprises the universe. 


A system for collecting information on vital events (especially births 
and deaths) and on the appropriate exposed-to-risk population. The 
system comprises two procedures: (1) a continuous vital event "record- 
ing'' procedure independent of the civil registration system and (2) a 
periodic household interview survey conducted in the same geographic 
area for the purpose of detecting,by retrospective questions, vital 
events occurring in a designated time period in the past, and to obtain 
data on the population of the area for rate computation and for other 
purposes. Matching of the events reported by the two procedures provides 
methods of improving the estimate of the total number of vital events. 


Since the systemis for statistical purposes, both the recording proce- 


_dure and the survey procedure can accomodate variables required to 


compute a variety of specific rates. 


dwelling unit 


enumeration district 


erroneous match 


erroneous non-match 


family 


A dwelling can generally be defined as a group of rooms or a single 
room, occupied or intended for occupancy as separate living quarters 
by a family or some other group of persons living together, or by a 
person living alone. 


A geographic area defined by easily recognizable physical boundaries 
such as highways, streets or streams. In the U.S. an enumeration 
district contains no more than 1500 inhabitants and is no larger than 
one enumerator can canvass in the allowed time. Enumeration districts 
may not cross boundaries of political units or the smallest geographic 
unit for which data are tabulated. An enumerator may be assigned two 
or more adjacent enumeration districts provided they are clearly marked 


on the map and are kept separate in the enumeration. 


A form of matching error in which a report of a vital event in one 
collection procedure of the dual record system is classified as a match, 
but does not in fact correspond to the report with which it has been 


linked in the other procedure. 


A form of matching error in which a report of a vital event in one 
collection procedure of the dual record system is classified as a 
non-match, but in fact does correspond to some report from the other 


procedure. 


A social unit, defined primarily by reference to relationships which 
pertain to or arise from reproductive processes and which are regulated 
by law or by custom, especially the relationships which are established 
between a couple by marriage and that existing between a couple as 
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family household 


foetal death 


household 


household listing 


in-scope 


institution 


parents and their children. Also, a statistical unit for demographic 
studies. 


A private (as opposed to an institutional) socio-economic unit, consist- 


ing of individuals who live together. 


Death prior to the complete expulsion or extraction from the mother of 
a product of conception, irrespective of the duration of the pregnancy; 
the death is indicated by the fact that after such separation the foetus 
does not breathe or show any other evidence of life, such as beating of 
the heart, pulsation of the umbilical cord, or definite movement of 


voluntary muscles. 
A socioeconomic unit, consisting of individuals who live together. 


Listing of the members of a household together with limited characteris- 


tics; used primarily for purposes of control and not tabulation. 


Reports of vital events or units of an enumerated population that are 
properly recorded by some data collection procedure with respect to the 


definition, time, and place of occurrence. 


For demographic purposes, an institution is a physical location where 

a number of persons live together, generally outside a kinship situation, 
for varying periods of time, on the basis of their own needs or other 
requirements. Examples might be hospitals--health care; boarding 
schools--education; prisons--punishment and rehabilitation; barracks-- 
military service; old age or nursing homes--physical need; orphanages-- 
no family care. 


institutional population 


labor force 


live birth 


lodger 


match 


match rate 


Individuals who live together in an institution, for example, students in 
boarding schools, hospital patients, prisoners, personnel of military 
establishments, etc. 


The total employed plus the unemployed, i.e., all those above a certain 
age (16 or more in the U.S.) who, during a specified period of time, 


were either employed or able to work and seek a job. 


The complete expulsion or extraction of a product of conception from the 
mother, irrespective of the duration of the pregnancy, which, after such 
separation, breathes or shows any other evidence of life, such as beating 
of the heart, pulsation of the umbilical cord, or definite movement of 
voluntary muscles, whether or not the umbilical cord has been cut or the 
placenta is attached. Each product of such a birth is considered live- 


born. 


An individual living in a household, who does not habitually take his/her 


meals there, and who is unrelated to other members of the household. 


Two data records, presumably referring to the same person or event, 
linked on the basis of a set of matching rules and the identification 


contained in each record. 
The proportion of records from a given data collection procedure of the 


dual record system which are found to match the records of the other 


procedure according to some predetermined matching criteria. 
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mismatch 


non-match 


one-way match 


out-of -scope 


probable match 


probable non-match 
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A reported event from one method which has a corresponding event in the 
other method and has not been linked with it, but rather has been linked 
with another event from the second method. 


Two sets of data which on the basis of a matching and verification 


process are found to refer to different events and persons. 


A matching operation which is concluded when the matching status of all 


the records of only one of the two dual record procedures is determined. 


Reports of vital events or of units of an enumerated population which 
should not be included in a given computation or tabulation because 

they refer to events which took place outside the time period being 
studied (temporal out-of-scope), events not in the study area (geographic 
out-of-scope), or events outside the definition of the variables being 


studied (out-of-scope definition). 


An interim matching status assigned to a pair of records during a 
matching process. It indicates that the validity of a match so classi- 
fied might be investigated, should there be a field verification. In 
the absence of such a follow-up the probable match is accepted as a 
correct match. 


An interim matching status asSigned to a pair of records during a 
matching process. It indicates that the validity of a match so classi- 
fied might be investigated, should there be a field verification. In 
the absence of verification the probable non-match is considered 
unmatched. 


purposive sample 


randomized response 


rate of natural increase 


recall lapse 


A sample in which the individual units are selected by some purposive 
method. It is therefore subject to biases of personal selection and 


for this reason is now rarely advocated in its crude form. 


A technique used in interview surveys to obtain reliable information on 
sensitive topics. In one design two questions are used, a sensitive 
question (e.g., did you have an abortion last year?) and an unrelated 
question (e.g., were you born in April?). The respondent is then asked 
to select one of the questions using a randomization device such as a 
bag containing colored balls (drawing a red ball from the bag would 
indicate the choice of a sensitive question) and to answer the question 
without revealing to the interviewer which question he selected. In 
this manner the privacy of the respondent is protected yet the informa- 
tion obtained is sufficient to compute estimates of the proportion in 
the sensitive class (i.e., who had an abortion). Other designs have 
been proposed including contamination designs, designs for quantitative 
data, and other variations. 


The difference between the number of live births and the number of 
deaths occurring in one year, divided by the midyear population and 
multiplied by factor K (usually 1000). It is equal to the difference 
between the crude birth rate and the crude death rate. This measure 


of population change excludes the effects of migration. 


The failure to report events or characteristics in response to retros- 
pective questions. The degree of recall lapse varies according to the 
type of event and the form of the interview questions. Recall lapse is 


also generally observed to increase as the interval between time of 
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recorder 


recording procedure 


register (noun) 


registrar 


registration 


registration certificate 


registration method 
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occurrence of the event and the time of the survey increases. 


In the dual record system of the International Program of Laboratories 
for Population Statistics, the person who collects data in the continuous 


observation procedure. 


One of the two procedures of the dual record system, by which a "recorder" 
for a designated geographic area maintains continuous observation of the 
area in order to detect the occurrence of vital events in that area. A 


variety of specified observation techniques may be used. 


A collection list or file of records arranged according to some filing 
scheme. In the POPLAB program the term refers to the official file of 


legally registered vital events. 


The official authorized to register the occurrence of a vital event and 


the required details with respect to it in the legal registration system. 


The legal inscription with the authorized officials, of the occurrence 
of a vital event, together with certain identifying or descriptive 


characteristics of the event. 


The legal registered document which attests to the occurrence and to 


certain characteristics of a vital event. 


The procedure used for the official continuous, permanent, and compulsory 
inscription of the occurrence and the characteristics of vital events 
primarily for their value as a basis for legal documentation and secondarily 


for their usefulness as a source of statistics. 


respondent 


sector 


segment 


survey interviewer 


two-way match 


vital event 


A person who answers questions in a census or survey or other data 
collection procedure . 


Largest sub-division of the reference area. 

A small geographic area used as a cluster, often an ultimate cluster. 
In the dual record system of the International Program of Laboratories 
for Population Statistics, the person who collects data in the periodic 
household survey interview procedure. 

A matching operation which is continued until the matching status of 
all the records in both of the dual record procedures has been 
determined. 

A live birth, death, foetal death, marriage, divorce, adoption, legiti- 


mation, recognition, annulment, or legal separation. In the POPLAB 


program the major concern is with births and deaths. 
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absence (f) absence 


absent (m); absente (f) absentee 


acte (m) certificate 
extrait (m) d'acte; certificat (m); 
(voir *fiche individuelle d'état 


civil) 


acte (m) de 1'état civil vital event record 


registre (m) de 1'état civil 


adulte (m,f) adult 
agent (m) recenseur enumerator; interviewer 
aléatoire random 


au hasard; fortuit 


analyse (f) synchronique [dans cross section 
le temps] 
analyse (f) transversale [dans 


l'espace] 


analyse (f) transversale [dans cross section 
l'espace] 
analyse (f) synchronique [dans 


le temps] 


ausencia 


ausente (m,f) 


certificado; acta 


ficha de eventos vitales; 


formulario de eventos vitales 


adulto 


entrevistador; agente (m,f) censal; 


empadronador; enumerador; encuestador; 


aleatorio 


sección transversal 


sección transversal 
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pas et ee e Os 


Ne POZA r As 


annotation (f) et codification manual editing and coding revisión y codificación manual 


manuel les 


annoter to edit data depurar; revisar; criticar (Col.) 
préparer; vérifier; 


reviser; contróler 


appariement (m) linkage; matching *confrontación; cotejo; pareación 
couplage (m); (voir definition en espagnol) 


collationnement (m) 


attraction (f) de certains ages age heaping preferencia de edades 


tendance (f) à arrondir l'âge 


au hasard random aleatorio 


aléatoire; fortuit 


auto-pondéré self-weighting autoponderado 
base (f) de sondage sampling frame marco de muestreo 
biais (m) bias sesgo 


déviation (f); écart (m) 


bloc (m) block bloque (m); manzana 
*i16t (m); 
groupe (m) d'immeubles; 


paté (m) de maisons 
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carte (f) [géographique] 


carte (f) perforée 


célibataire 


cellule (f) familiale 
*ménage (m) familial; 


ménage (m) ordinaire 


certificat (m) 
acte (m); extrait (m) d'acte 
(voir *fiche individuelle 


d'état civil) 


champ (m) couvert 


*couverture (f); exhaustivité (f) 
chef (m) de ménage 
chef (m) d'équipe 

inspecteur (m); contróleur (m); 


superviseur (m) 


chevauchement (m) de la durée 
rétrospective 


map 


punched card 


never married 


family household 


certificate 


coverage 


head of household 


field inspector 


Overlapping recall period 


mapa (m) 


tarjeta perforada 


célibe 


hogar particular 


certificado; acta 


cobertura 


jefe (m,f) del hogar 


supervisor de trabajo de campo 


sobreposición del período de 


referencia 


SL 


chiffrer 


codifier 


codifier 


chiffrer 


coefficient (m) d'accroissement 
proportionnel 
coefficient (m) de pondération; 
coefficient (m) d'expansion 


(voir facteur d'expansion) 


coefficient (m) de pondération 
coefficient (m) d'expansion; 
coefficient (m) d'accroissement 
proportionelle 


(voir facteur d'expansion) 


coefficient (m) d'expansion 
coefficient (m) de pondération; 
coefficient (m) d'accroissement 
proportionel 


(voir facteur d'expansion) 
cohérence (f) 
cohorte (f) 


promotion (f) 
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to code 


to code 


raising factor 


raising factor 


raising factor 


consistency 


cohort 


codificar 


codificar 


factor de expansión 


factor de expansión 


factor de expansión 


consistencia; coherencia 


cohorte (f) 


cohorte (f) d'age age cohort cohorte (f) de edades 


cohorte (f) de mariage marriage cohort cohorte (f) de matrimonios 


promotion (f) de mariage 


collation (f) automatique mechanical editing depuración mecánica 


vérification (f) mécanographique 


collationnement (m) linkage; matching *confrontación; cotejo; pareación 
couplage (m); appariement (m) (voir définition en espagnol) 
collationnement (m) aller-retour two-way match confrontación bilateral 


*couplage (m) dans les deux sens; 
collationnement (m) dans les 
deux sens; couplage (m) aller- 


retour 


collationnement (m) dans les deux two-way match confrontación bilateral 
sens 

*couplage (m) dans les deux sens; 

couplage (m) aller-retour; 


collationnement (m) aller-retour 


collationnement (m) des fiches record linkage confrontación de registros 
couplage (m) des fiches 


(voir couplage) 


collationnement (m) douteux doubtful match pareación dudosa 
couplage (m) douteux 
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collationnement (m) erroné erroneous match pareacion errénea; 


*couplage (m) erroné 


collationnement (m) non-probable non-probable match pareación no probable 


couplage (m) non-probable 


collationnement (m) probable probable match pareación probable 
*couplage (m) probable 


collationnement (m) simple one-way match pareación unilateral 
*couplage (m) unilatéral; 
couplage (m) simple; 


collationnement (m) unilatéral 


collationnement (m) unilatéral one-way match pareación unilateral 
*couplage (m) unilatéral; 
couplage (m) simple; 


collationnement (m) simple 


collationner to match confrontar 
coupler 
*collectivité (f) institution instituci6n; grupo no familiar; 


hogar colectivo 
comptage (m) multiple overenumeration sobre enumeración 


contrôle (m) de qualité quality control control de calidad 
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controle (m) opérationnel 


vérification (f) opérationnelle 


contrôler 
annoter; préparer; 


vérifier; reviser 


contrôleur (m) 
inspecteur (m); superviseur (m); 


chef (m) d'équipe 


couplage (m) 
collationnement (m); 


appariement (m) 


couplage (m) aller-retour 
*couplage (m) dans les deux sens; 
collationnement (m) dans les deux 
sens; collationnement (m) aller- 


retour 


*couplage (m) dans les deux sens 
collationnement (m) dans les 
deux sens; couplage (m) aller- 
retour; collationnement (m) 


aller-retour 


operations control 


to edit data 


supervisor; field inspector 


linkage; matching 


two-way match 


two-way match 


control operativo 


depurar; revisar; criticar (Col.) 


supervisor; supervisor de trabajo 


de campo 


*confrontación; cotejo; pareación 


(voir définition en espagnol) 


confrontación bilateral 


confrontación bilateral 


couplage (m) des fiches 
collationnement (m) des fiches 


(voir couplage) 


couplage (m) douteux 


collationnement (m) douteux 


*couplage (m) erroné 


collationnement (m) erroné 


couplage (m) non-probable 


collationnement (m) non-probable 


*couplage (m) probable 


collationnement (m) probable 


couplage (m) simple 
*couplage (m) unilatéral; 
collationnement (m) unilatéral; 


collationnement (m) simple 
*couplage (m) unilatéral 

couplage (m) simple; 

collationnement (m) unilatéral; 


collationnement (m) simple 


coupler 
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record linkage 


doubtful match 


erroneous match 


non-probable match 


probable match 


one-way match 


one-way match 


to match 


confrontación de registros 


pareación dudosa 


pareación errónea; 


pareación falsa 


pareación no probable 


pareación probable 


pareación unilateral 


pareación unilateral 


confrontar 


*couverture (f) 
champ (m) couvert; 


exhaustivité (f) 


critéres (m) de collationnement 


critères (m) de couplage 


critéres (m) de couplage 


critéres (m) de collationnement 


*dans le champ 


dans le domaine 


dans le domaine 


*dans le champ 


date (f) de naissance 


date (f) du décés 


*décès (m) 


*defaillance (f) de mémoire 


dénombrement (m) 


énumération (f); recensement (m) 


dépouillement (m) 


coverage 


matching criteria 


matching criteria 


in-scope 


in-scope 


date of birth 


date of death 


death 


recall lapse 


enumeration 


data processing 


cobertura 


criterios de confrontaci6n 


criterios de confrontaci6n 


dentro de rango; en estudio 


dentro de rango; en estudio 


fecha de nacimiento 


fecha de defunción 


defunción; muerte (f) 


falla de memoria 


enumeración; empadronamiento 


procesamiento de datos 
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descendance (f) actuelle children ever born hijos nacidos 


enfants (m,f) déja nés 


descendance (f) finale total fertility rate tasa total de fecundidad 
indice (m) synthétique de 


fécondité 


*déterminer un échantillon to draw a sample escoger una muestra 
tirer un échantillon; 
prélever un échantillon; 


prendre un échantillon 


déviation (f) bias sesgo 


biais (m); écart (m) 


dispersion (f) entre strates between strata variability variabilidad entre los estratos 


variabilité (f) entre strates 


district (m) de dénombrement enumeration area; área de enumeración; 
*district (m) de recensement enumeration district distrito de enumeración 


(voir territoire de recensement) 


*district (m) de recensement enumeration area; área de enumeración 
district (m) de dénombrement enumeration district distrito de enumeración 


(voir territoire de recensement) 


données (f) data datos 
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donner des renseignements bidon 


inventer de toutes piéces 


durée (f) rétrospective 


(voir période de référence) 


écart (m) 
biais (m); déviation (f) 


échantillon (m) 
échantillon (m) aréolaire 
*échantillon (m) choisi à 
dessein 


échantillon (m) raisonné 


échantillon (m) imbriqué 


échantillon (m) superposé 


échantillon (m) non aléatoire 


sondage (m) non aléatoire 


échantillon (m) pris au hasard 
sondage (m) aléatoire; 


sondage (m) probabiliste 


*curbstoning 


(voir définition en frangais) 


recall period 


bias 


sample 


area sample 


purposive sample 


interpenetrating sample 


non-probability sample 


probability sample 


diligenciar datos ficticios; 
inventar datos; televisar (Col.); 
falsear datos 

periodo de referencia 


sesgo 


muestra 


muestra de área(s) 


muestra intencional 


muestra interpenetrante 


muestra no probabilística 


muestra de probabilidad 
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échantillon (m) raisonné 
échantillon (m) choisi à 


dessein 


échantillon (m) superposé 


échantillon (m) imbriqué 


échantillons (m) collationnés 


échantillons (m) couplés 


échantillons (m) couplés 


échantillons (m) collationnés 


effet (m) de grappe 
*effet (m) de groupe 


*effet (m) de groupe 
effet (m) de grappe 


éléments (m) de collationnement 


éléments (m) de couplage 


éléments (m) de couplage 


éléments (m) de collationnement 


émigrant (m); émigrante (f) 


émigré (m); émigrée (f) 
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purposive sample 


interpenetrating sample 


matched samples 


matched samples 


Cluster iieeer rece 


clustering effect 


matching items 


matching items 


emigrant; out-migrant 


muestra intencional 


muestra interpenetrante 


muestras pareadas 


muestras pareadas 


efecto de la agrupación en 


conglomerados 


efecto de la agrupación en 


conglomerados 


variables (f) para la confrontación 


variables (f) para la confrontación 


emigrante (m,f) 


émigré (m); émigrée (f) 


émigrant (m); émigrante (f) 


enfants (m,f) déja nés 


descendance (f) actuelle 
enfants (m) survivants 
enquéte (f) 
enqueté (m); enquétée (f) 
*personne (f) interrogée; 
répondant (m) 


enquête (f) à passages répétés 


enquête (f) complémentaire 


rappel (m) d'enquête 
*enquete (f) de base 
enquéte (f) de référence 


(voir *observation de base) 


enquéte (f) de groupe 
enquéte (f) de panel 


enquéte (f) de ménage 


emigrant; out-migrant 


children ever born 


children surviving 


survey 


respondent 


multiround survey 


follow-up survey 


baseline survey 


panel survey 


household survey 


emigrante (m,f) 


hijos nacidos 


hijos sobrevivientes 


encuesta 


entrevistado 


encuesta periódica de hogares 


encuesta de seguimiento 


encuesta inicial; encuesta de base 


encuesta panel 


encuesta de hogares 
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enquéte (f) de panel 


enquéte (f) de groupe 
enquete (f) de référence 

*enquéte (f) de base 

(voir *observation de base) 
enquête (f) par sondage 
enquéte (f) post censitaire 


enquéte (f) rétrospective 


*enquéteur (m) 


(voir agent recenseur) 


*enregistrement (m) 
inscription 
(voir [enregistrement de] 


1'état civil) 
[enregistrement (m) de] 1'état 
civil 

(voir *enregistrement) 


enregistrement (m) multiple 


enregistrement (m) par sondage 
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panel survey 


baseline survey; 


sample survey 
post enumeration survey 
retrospective survey 


survey interviewer; 


interviewer 


registration 


registration; civil registration 


overreporting 


sample registration 


encuesta panel 


encuesta inicial; 


encuesta de base 


encuesta por muestreo 


encuesta post censal 


encuesta retrospectiva 


entrevistador; encuestador 


inscripción [en el registro civil] 


inscripción [en el registro civil] 


sobre registro 


registro por muestreo 


enregistrer 


*enregistreur (m) 


entrevue (f) 


interview (m) 


énumeration (f) 
recensement (m); 


dénombrement (m) 


erreur (f) d'échantillonage 


erreur (f) de sondage 


erreur (f) de sondage 


erreur (f) d'échantillonage 


erreur (f) d'observation 
erreur (f) non due a 
l'échantillonage; erreur (f) 
d'origine autre que 


d'échantillonage 


erreur (f) d'origine autre que 
d'échantillonage 
erreur (f) non due a 
1'échantillonage; 


erreur (f) d'observation 


register 


recorder 


interview 


enumeration 


sampling error 


sampling error 


non-sampling error 


non-sampling error 


registrar; inscribir 


recolector 


entrevista 


enumeración; empadronamiento 


error de muestreo 


error de muestreo 


error no muestral 


error no muestral 
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erreur (f) non due a non-sampling error error no muestral 
l'échantillonage 

erreur (f) d'origine autre 

que d'échantillonage; 


erreur (f) d'observation 


erreur (f) quadratique moyenne mean square error error cuadrado medio; 


error medio cuadratico 


erreur (f) totale total error error total 
erreur (f) dans les résponses response errors errores de respuesta 
erreurs (f) de collationnement matching errors errores de confrontación 


erreurs (f) de couplage 


erreur (f) de correspondence mismatch confrontación errónea 


*mauvais assortiment (m) 


erreurs (f) de couplage matching errors errores de confrontación 


erreurs (f) de collationnement 


erreurs (f) d'enregistrement underreporting subregistro 


omissions (f) d'enregistrement 


erreurs (f) de recensement enumeration errors errores de enumeración 
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espérance (f) de vie 


espérance (f) mathématique 


valeur (f) probable 


estimation (f) du rythme 


d'accroissement démographique 
estimation (f) par quotient 
*événement (m) naturel 
événements (m) manqués 

événements (m) non-enregistrés; 


événements (m) omis 


événements (m) non-collationés 


événements (m) non-couplés 


événements (m) non-couplés 


événements (m) non-collationés 


événements (m) non-enregistrés 
événements (m) manqués; 


événements (m) omis 


life expectancy; 


expectation of life 


expected value 


population growth estimation 


ratio estimation 


vital event 


missed events 


unmatched events 


unmatched events 


missed events 


esperanza de vida 


valor esperado 


estimación del crecimiento de la 


población 


estimación por (cuociente) razón 


evento vital 


eventos omitidos 


eventos no pareados 


eventos no pareados 


eventos omitidos 
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événements (m) omis 
événements (m) manqués; 


A e 2 
événements (m) non-enregistrés 


exhaustivité (f) 
champ (m) couvert; 


*couverture (f) 


extrait (m) d'acte 
acte (m); certificat (m); 
(voir *fiche individuelle 


d'état civil) 


extrait (m) d'acte a stat civil 
*fiche (f) individuelle d'état 
civil: fiche (£f) familiale 


d'état civil 


facteur (m) d'expansion 


taux (m) de pondération 


(voir coefficient de pondération) 


*famille (f) 


fiche (f) familiale d'état civil 
*fiche (f) individuelle d'état 
civil; extrait (m) d'acte 


dletaticiy Ll 
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missed events 


coverage 


certificate 


registration certificate 


blowing-up factor 


family 


registration certificate 


eventos omitidos 


cobertura 


certificado; acta 


certificado de registro civil; 


cédula dels regis trovcivil 


factor de expansión 


familia 


certificado de registro civil; 


cédula del registro civil 


*fiche (f) individuelle d'état 
civil 
extrait (m) d'acte d'état civil; 


fiche (f) familiale d'état civil 


*fiches (f) couplées 


*fiches (f) de ménage 


liste (f) des ménages 


formulaire (m) d'enquête 


questionnaire (m) 


fortuit 


aléatoire; au hasard 


fraction (f) d'échantillon 


glissage (m) 


sous-énumération (f) 


grappe (f) 


*groupe (m) 


*groupe (m) 


grappe (f) 


registration certificate 


match 


household listing 


survey form 


random 


sampling fraction 


sampling fraction 


cluster 


cluster 


cédula del registro civil; 


certificado de registro civil 


pareo 


listado [de hogares] 


formulario de la encuesta; 


cuestionario de la encuesta 


aleatorio 


fracción de muestreo 


fracción de muestreo 


conglomerado 


conglomerado 
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groupe (m) d'immeubles block bloque (m); manzana 
*ilót (m); bloc (m); pâté (m) 


de maisons 


habitation (f) dwelling vivienda 


logement (m); logis (m) 


*hors champs out-of-scope fuera de rango; fuera de estudio 


hors domaine 


hors domaine out-of-scope fuera de rango; fuera de estudio 


*hors champs 


“Ot block bloque (m); manzana 
groupe (m) d'immeubles; 


bloc (m); pâté (m) de maisons 


immigrant (m); inmigrante (f) immigrant; in-migrant inmigrante (m,f) 


immigré (m); immigrée (f) 


immigré (m); immigrée (f) immigrant; in-migrant inmigrante (m,f) 


immigrant (m); inmigrante (f) 
indice (f) synthétique de total fertility rate tasa total de fecundidad 


fecondité 


descendance (f) finale 
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informateur (m) local 
point (m) de renseignements; 


source (f) d'information 


inscription (f) 


*enregistrement (m); 


[enregistrement (m) de] 1'état 


civil 


inspecteur (m) 


contróleur (m) 


(voir superviseur; chef d'équipe) 


interview (m) 


entrevue (f) 


inventaire (m) initial 
(voir *observation de base; 


*recensement de base) 


inventer de toutes piéces 
donner des renseignements 


bidon 


jeep (m) 


voiture (f) tous terrains 


community contact 


registration; civil registration 


field inspector; supervisor 


interview 


baseline observation; 


baseline census 


*curbstoning 


(voir définition en francais) 


jeep 


contacto (m,f) en la comunidad; 


informante (m,f) 


inscripción [en el registro civil] 


supervisor de trabajo de campo; 


supervisor 


entrevista 


observación inicial; 
observación de base; 


censo inicial; censo de base 


diligenciar datos ficticios; 


inventar datos; televisar (Col. ); 


falsear datos 


jeep 
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ligne (f) de base 


recensement (m) de base; 
recensement (m) de référence; 
inventaire (m) initial 


(voir *observation de base) 


limites (f) de tolérance 


liste (f) des ménages 


*fiches (f) de ménage 


*locataire (m,f) 


logement (m) 


habitation (f); logis (m) 


logis (m) 


logement (m); habitation (f) 


longitudinal 


mariage (m) actuel 


*mauvais assortiment (m) 


erreur (f) de correspondance 


*ménage 
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baseline census 


tolerance limits 


household listing 


lodger 


dwelling 
dwelling 
longitudinal 
present marriage; 
current marriage 


mismatch 


household 


censo inicial; censo de base 


limites de tolerancia 


listado [de hogares] 


inquilino 


vivienda 


vivienda 


longitudinal 


matrimonio actual 


confrontación errónea 


hogar 


*ménage (m) familial 
ménage (m) ordinaire; 


cellule (f) familiale 


ménage (m) ordinaire 
*ménage (m) familial; 


cellule (f) familiale 


*méthode (f) d'enregistrement 


*méthode (f) d'enregistrement 
a 1'état civil 
méthode (f) d'inscription 


a lvetat civil 


méthodes (f) des visites 
périodiques (mensuelles) a 


domicile 


méthode (f) d'inscription à 
l'état civil 


*méthode (f) d'enregistrement 


ati etat civil 


migrant (m); migrante (f) 


*mortalité (f) foetale 


mortalité (f) intra-utérine 


family household 


family household 


recording procedure 


registration method 


monthly (periodic) household 


visits 


registration method 


migrant 


foetal death 


hogar particular 


hogar particular 


procedimiento de registro 


método de registro 


visita periódica (mensual); método 
de visitas periódicas (mensuales) 


a hogares 


método de registro 


migrante (m,f) 


muerte fetal; 


mortalidad intrauterina 
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mortalité (f) intra-utérine foetal death muerte fetal; 


*mortalité (f) foetale mortalidad intrauterina 
mort-né (m) still-born nacido muerto 
naissance (f) birth nacimiento 
*naissance (f) vivante Jive birth nacido vivo 
non-célibataire ever married no solteras; alguna vez casadas 


alguna vez unidas 


non-collationnement (m) non-match no pareación 


*non-couplage (m) 


non-collationnement (m) erroné erroneous non-match; no pareación errónea; 
*non-couplage (m) erroné; false non-match no pareación falsa 
non-couplage (m) inexact; 


non-collationnement (m) inexact 


non-collationnement (m) inexact erroneous non-match; no pareaci6n err6nea; 
*non-couplage (m) erroné; false non-match no pareación falsa 
non-couplage (m) inexact; 


non-collationnement (m) erroné 


non-collationnement (m) probable probable non-match no pareación probable 


*non-couplage (m) probable 
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*non-couplage (m) 


non-collationnement (m) 


*non-couplage (m) erroné 
non-couplage (m) inexact; 
non-collationnement (m) erroné; 


non-collationnement (m) inexact 


non-couplage (m) inexact 
*non-couplage (m) erroné; 
non-collationnement (m) erroné; 


non-collationnement (m) inexact 


*non-couplage (m) probable 


non-collationnement (m) probable 


numéro (m) de structure 


numéro (m) d'immeuble 


numéro (m) d'immeuble 


numéro (m) de structure 
numérotation (f) des logements 
observation (f) continue 


procédure (m) d'observation 


permanente 


non-match 


erroneous non-match; 
false match 


erroneous non-match; 


false match 


probable non-match 


structure number 


structure number 


house numbering 


continuous observation procedure 


no pareación 


no pareación errónea; 


no pareación falsa 


no pareación errónea; 


no pareación falsa 


no pareación probable 


número de inmueble 


número de inmueble 


numeración de las viviendas 


procedimiento de observación contínua 


23 


*bservation (f) de base baseline observation observación inicial; 
inventaire (m) initial observación de base 


(voir *recensement de base) 


*officier (m,f) d'état civil registrar registrador; oficial del registro 
secrétaire (m,f) d'état civil civil 
omissions (f) d'enregistrement underreporting subregistro 


erreurs (f) d'enregistrement 


ordinateur (m) computer computador[a] (m,f) 
parité (f) parity paridad 
passage (m) round vuelta 
paté (m) de maisons block bloque (m); manzana 


*ilót (m); groupe (m) 


d'immeubles; bloc (m) 


*pensionnaire (m,f) boarder pensionista (m,f) 
perforation (f) punching perforación 
période (f) de référence reference period período de referencia 


(voir durée retrospective) 
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*personne (f) interrogée 
répondant (m); enquété (m); 
enquétée (f) 

pointage (m) 

pointage (m) [a la main] 

*point (m) de renseigenements 
informateur (m) local; 


source (f) d'information 


*population (f) active 


population (f) dans le champs 


*population (f) de base 


*population (f) de droit 
population (f) légale 


*population (f) de fait 


population (f) présente 


population (f) de résidence 
habituelle 


population (f) résidante 


respondent 


tally; tabulation 


hand tally 


community contact 


labor force; 
economically active population 


in-scope population 


base population 


de jure population 


de facto population 


resident population 


entrevistado 


tabulación 

tabulación manual 

contacto en la comunidad; 
informante (m,f) 

fuerza de trabajo; fuerza laboral; 


población económicamente activa 


población en estudio; población 


bajo estudio 


población de base 


población de jure; 


población de derecho 
población de facto; 


población de hecho 


población de residentes 


13 


*population (f) des collectivités 
population (f) exposée 


population (f) légale 


*population (f) de droit 


population (f) modele 
population (f) type 


population (f) présente 


*population (f) de fait 
population (f) quasi stable 


population (f) résidante 
population (f) de résidence 


habituelle 


population (f) stable 


(voir population stationnaire) 


population (f) stationnaire 


(voir population stable) 


population (f) type 


population (f) modéle 
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institutional population 
population-at-risk 


de jure population 
model population 

de facto population 
quasi-stable population 


resident population 


life table population; 
stable population 


life table population 


model population 


población 


población 


población 


población 


población 


población 


población 


población 


población 


población 
población 


población 


población 
población 


población 


institucional 


expuesta 


COMES 


de derecho 


modelo 


der facto; 


de hecho 


casi estable 


de residentes 


de la tabla de vida; 
estacionaria; 


estable 


de la tabla de vida; 


estacionaria 


modelo 


prélever un échantillon to draw a sample escoger una muestra 
*déterminer un échantillon; 
tirer un échantillon; 


prendre un échantillon 


prendre un échantillon to draw a sample escoger una muestra 
*déterminer un échantillon; 
tirer un échantillon; 


prélever un échantillon 


préparer to edit data depurar; revisar; criticar (Col.) 


annoter; vérifier; réviser; 


contróler 
probabilité (f) proportionelle à probability proportionate to probabilidad proporcional al 
la taille de la population population size tamano de la poblaci6n 
procédure (f) d'observation continuous observation procedure procedimiento de observación 
permanente contínua 


observation (f) continue 


promotion (f) cohort cohorte (f) 
cohorte (f) 


promotion (f) de mariage marriage cohort cohorte (f) de matrimonios 
cohorte (f) de mariage 
quartier (m) de référence reference area área de referencia 


zone (f) de référence 


questionnaire (m) survey form 


formulaire (m) d'enquéte 


racine (f) de 1'erreur root mean square error 
quadratique moyenne 


*randomized response 


(voir définition) 
rang (m) des naissances vivantes live birth order 


rappel (m) d'enquéte follow-up survey 


enquéte (f) complémentaire 


rapport (m) de masculinité sex ratio 


recensement (m) enumeration; census 


énumération (f); dénombrement (m) 


*recensement (m) de base baseline census 
recensement (m) de référence; 
ligne (f) de base; inventaire (m) 
Inte e 
(voir *bservation de base) 


recensement (m) de référence baseline census 


recensement (m) de base; 


78 


formulario de la encuesta; 


cuestionario de la encuesta 


raíz (£) del error cuadrado medio 


orden de los nacidos vivos 


encuesta de seguimiento 


razón (f) de masculinidad 


razón (f) entre sexos 


enumeración; empadronamiento; 


censo 


censo inicial; censo de base 


censo inicial; censo de base 


ligne (f) de base; inventaire (m) 
initial 


(voir *observation de base) 


recouper to cross-check verificar 

*registre (m) [d'état civil] register registro 

registre (m) de 1'état civil vital event record ficha de eventos vitales; 
acte (m) de 1'état civil formulario de eventos vitales 

règles (f) de collationnement matching rules criterios de confrontación 


régles (f) de couplage 


régles (f) de couplage matching rules criterios de confrontación 


régles (f) de collationnement 


regroupement (m) des grappes collapsed strata estratos agrupados 


strates (f) regroupées 


repérage (m) reference referencia 


*répondant (m) respondent entrevistado 
*personne (f) interrogée; 


enquété (m); enquétée (f) 
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reviser 
annoter; préparer; vérifier; 


contróler 


secrétaire (m,f) d'état civil 


officier (m,f) d'état civil 


*secteur (m) 


*segment (m) 


sondage (m) aléatoire 
sondage (m) probabiliste; 


échantillon (m) pris au hasard 


sondage (m) non-aléatoire 


échantillon (m) non-aléatoire 


sondage (m) probabiliste 
sondage (m) aléatoire; 


échantillon (m) pris au hasard 


source (f) d'information 
“point (m) de renseignements; 


informateur (m) local 


sous-énumération (f) 


glissage (m) 
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to edit data 


registrar 


sector 


segment 


probability sample 


non-probability sample 


probability sample 


community contact 


underenumeration 


depurar; revisar; criticar (Col.) 


registrador; oficial (m,f) del 


registro civil 


sector 


segmento 


muestra de probabilidad 


muestra no probabilistica 


muestra de probabilidad 


contacto en la comunidad; 


informante (nm, f) 


subenumeración 


strate (f) 


strates (f) regroupées 


regroupement (m) des grappes 
Seratiy1cacion (£) 
superviseur (m) 
inspecteur (m); contróleur (m); 
chef (m,f) d'équipe 
*systéme (m) de double collecte 


système (m) d'enregistrement 


double 
système (m) d'enregistrement 
double 


*système (m) de double collecte 


système (m) d'énumération (de 


comptage) des événements naturels 


table (f) de mortalité 


taux (m) brut de mortalité 


taux (m) brut de natalité 


*taux (m) d'accroissement naturel 


stratum 


collapsed strata 


stratification 


field inspector 


dual record system 


dual record system 


vital event enumeration 


life table 


crude death rate 


crude birth rate 


rate of natural increase 


estrato 


estratos agrupados 


estratificación 


supervisor de trabajo de campo 


sistema 


sistema 


sistema 


sistema 


(m) dual de recolección; 


(m) de doble registro 


(m) dual de recolección; 


(m) de doble registro 


enumeración de eventos vitales; 


registros vitales 


tabla de vida 


tasa bruta de mortalidad 


tasa bruta de natalidad 


tasa de crecimiento natural 
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taux (m) de collationnement 


*taux (m) de couplage 


*taux (m) de couplage 


taux (m) de collationnement 


taux (m) de couverture 
(see taux d'exhaustivité; 
*taux de réalisation) 
taux (m) d'exhaustivité 


(see taux de couverture) 
taux (m) de fecondite 
taux (m) de fecondite par age 
taux (m) de mortalite infantile 


taux (m) de mortalité par âge 
taux (m) de pondération 
facteur (m) d'expansion 


(voir coefficient de pondération) 


*taux (m) de réalisation 


(voir taux de couverture) 


taux (m) de reproduction nette 
taux (m) net de reproduction 
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match rate 


match rate 


coverage rate; 


completeness rate 


coverage rate 


fertility rate 


age specific fertility rate 


infant mortality rate 


age specific mortality rate 
blowing-up factor 


completeness rate 


net reproduction rate 


tasa de pareaciôn 


tasa de pareación 


tasa de cobertura; 


coeficiente (m) de cobertura 


tasa de cobertura; 
coeficiente (m) de cobertura 


tasa de fecundidad 


tasa de fecundidad por edad 


tasa de mortalidad infantil 


tasa de mortalidad por edad 
factor de expansión 


tasa de cobertura 


tasa neta de reproducción 


taux (m) moyen 


taux (m) moyen de mortalité 


taux (m) moyen de natalité 


taux (m) net de reproduction 


taux (m) de reproduction nette 


tendence (f) à arrondir l'âge 


attraction (f) de certains âges 


territoire (m) de dénombrement 
territoire (m) de recensement; 
district (m) de recensement; 
district (m) de dénombrement 

territoire (m) de recensement 
territoire (m) de dénombrement ; 
district (m) de recensement; 


district (m) de dénombrement 


tirer un échantillon 
*déterminer un échantillon; 
prélever un échantillon; 


prendre un échantillon 


travailleur (m) sur le terrain 


central rate 


central death rate 


central birth rate 


net reproduction rate 


age heaping 


enumeration area 


enumeration area 


to draw a sample; 


to sample 


field worker 


tasa central 


tasa central de mortalidad 


tasa central de natalidad 


tasa neta de reproduccion 


preferencia de edades 


área de enumeración 


área de enumeración 


escoger una muestra; 


sacar una muestra 


personal de campo; 


trabajador de campo 
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*unité (f) de logement dwelling unit unidad de vivienda 


unité (f) de sondage sampling unit unidad de muestreo 


unité (f) échantillon 


unité (f) échantillon sampling unit unidad de muestreo 


unité (f) de sondage 


*unité (f) naturelle chunk área usada en muestreo; 


área condicionada del muestreo 


unité (f) primaire 
d'échantillonage primary sampling unit unidad primaria de muestreo 


unité (f) primaire de sondage 


unité (f) primaire de sondage primary sampling unit unidad primaria de muestreo 
unité (f) primaire 


d'échantillonage 
unité (f) statistique analysis unit unidad de análisis 


valeur (m) probable expected value valor esperado 


espérance (f) mathématique 


variabilité (f) entre strates between strata variability variabilidad entre los estratos 


dispersion (f) entre strates 


variance (f) variance varianza 
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variance (f) relative relative variance varianza relativa 


vérification (f) des documents document control control de documentos 


vérification (f) mécanographique mechanical editing depuración mecánica 


collation (f) automatique 


vérification (f) operatiomelle operations control control operativo 


contróle (m) operationnel 


vérification (f) par recoupement cross-check verificación cruzada 
vérification (f) sur le terrain field follow-up; comprobación sobre el terreno; 
vérification (f) sur place field verification verificación en el campo; 


seguimiento en el terreno 


vérification (f) sur place field follow-up; comprobación sobre el terreno; 
vérification (f) sur le field verification verificación en el campo; 
terrain seguimiento en el terreno 
vérifier to edit data depurar; revisar; criticar (Col.) 


annoter; préparer; réviser; 


contróler 
voiture (f) tous terrains jeep jeep 
jeep (m) 
zone (f) de référence reference area area de referencia 


quartier (m) de référence 


Dy OF) ta oa ENS 


NAMNH POA Yrs 


collectivité 


couplage dans les deux sens 


couplage erroné 


couplage probable 


couplage unilatéral 
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En termes démographiques, on appelle collectivité 1'implantation d'un 
certain nombre de personnes qui vivent ensemble, en général sans étre 
apparentées par des liens de famille, pendant plus ou moins longtemps, 
pour des raisons de convenance personnelle ou autres. Il peut s'agir, 
par exemple, d'hôpitaux (soins et raisons de santé), d'internats 
(enseignement), de prisons (sanctions pénales et de rehabilitation), de 
casernes (service militaire), de maisons de retraite ou de santé 
(vieillesse ou incapacité physique), d'orphelinats (absence ou carence 
de la famille). 


Opération de couplage qui se poursuit jusqu'a ce que le statut de 
couplage de tous les enregistrements obtenus au moyen des deux méthodes 


de collecte att pu être déterminé. 


Forme d'erreur de couplage qui associe les données concernant un 
événement naturel obtenues par l'une des procédures de collecte du 
système de double collecte à celles qui découlent de l'autre procédure 
alors qu'il s'agit de deux événements différents. 


Statut de couplage provisoire imputé à deux enregistrements appariés 
au cours d'une opération de couplage. I1 indique que la valeur du 
couplage indiqué pourrait faire l'objet d'une vérification sur le 
terrain. Au cas où la vérification n'a pas lieu, le couplage probable 


est considéré comme valable. 


Opération de couplage qui est complète quand le statut de couplage d'une 
seule des deux méthodes de collecte de données est déterminé. 


couverture 


"curbstoning" 
(donner des renseigmements 
bidon) 


dans le champs 


décés 


défaillance de mémoire 


Se rapport soit à la population soit à une aire géographique inclues dans 


une étude donnée. 


Expression idiomatique utilisée en matiére de collecte de données sur le 
terrain; au lieu de se livrer réellement aux observations ou aux interviews 
prévues à un endroit déterminé à l'avance, 1'enquéteur reste en quelque 
sorte, assis dans un fauteuil, et invente des données fictives; il s'agit 
d'une forme de tricherie. (''Bidon'' ne rend malheureusement pas l'idée de 
troittoir--qui a évidemment un sens tout différent en français--mais c'est 
une expression très répandue qui devrait être parfaitement compréhensible 


dans un pays francophone. 


Concerne l'enregistrement des événements naturels ou des unités d'une 
population dénombrée effectué au moyen d'une méthode de collecte de données 


et conforme à la définition donnée et aux coordonnées de temps et de lieu. 


Cessation définitive de tout signe de vie se produisant à tout moment après 
la naissance vivante (arrêt post-natal des fonctions vitales sans 
possibilité de réanimation). Cette définition exclut donc la mort foetale 


ou intra-utérine. 


L'incapacité de rendre compte d'événements ou de caractéristiques en 

réponse à un interrogatoire rétrospectif. Le degré de défaillance dépend 
du type d'événement recherché et de la forme de l'interrogatoire. On 
constate en général que la défaillance de mémoire s'accentue proportionnelle- 
ment à l'écart entre le déroulement de l'événement et le moment de 


l'interrogatoire. 


déterminer un échantillon 


district de recensement 


échantillon choisi à dessein 


effet de groupe 


enquête de base 
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Choisir en fonction de certaines directives précises, et généralement en se 
fondant sur un calcul de probabilités, un sous-groupe d'éléments faisant 


partie d'unensemble d'éléments plus vaste (1'univers, par exemple). 


Zone géographique définie au moyen de limites physiques aisément reconnaissa- 
bles telles que routes, rues ou cours d'eau. Aux Etats-Unis, un district 

de recensement ne comprend pas plus de 1.500 habitants et ne doit pas 
dépasser la surface qu'un agent recenseur peut couvrir dans le délai qui lui 
est imparti. Les districts de recensement ne peuvent pas dépasser la ligne 
de démarcation qui sépare les divisions administratives ni 1'unité géographi- 
que minimale pour laquelle il existe des données enregistrées. Un seul 

agent de recensement peut se voir attribuer deux districts a condition 
qu'ils soient nettement indiqués sur la carte et qu'ils soient recensés 


séparément. 


Echantillon dans lequel les unités individuelles sont choisies en fonction 
de certain buts déterminés. Il est donc sujet aux déviations d'une 
séléction personnelle et pour cette raison n'est plus guère utilisé dans 


sa forme fruste. 


Le taux de la variance d'une estimation basée sur un échantillonage en 
grappe et la variance d'une estimation basée sur un échantillon simple de 
la même taille. 11 depend de 1'homogénéité des éléments à l'intérieur de 


chaque grappe et du nombre de grappes employées. 


Enquête établie sur un échantillon de population afin d'obtenir un ensemble 


d'observations initiales pour la mesure de changements à venir. 


enqueteur 


enregistrement 


enregistreur 


événement naturel 


famille 


tiche individuelle d'état 
civil 


fiches couplées 


Dans le systéme de double collecte du Programme International des Labora- 
toires pour les Statistiques de Population, 1'individu qui recueille les 
données au cours de la procédure d'enquéte périodique auprés des ménages. 


L'inscription administrative auprés des instances officielles des événements 


naturels ainsi que des caractèristiques descriptives qui les identifient. 


Dans le systeme de double collecte du Programme International des Labora- 


toires pour les Statistiques de Population, 1'individu qui recueille les 
données au cours de la procédure d'observation continue. 


Naissance vivante, décés, déces intra-utérin, mariage, divorce, légitimation 
d'adoption, reconnaissance, dissolution d'un mariage, séparation juridique. 
Dans le programme POPLAB, on se préoccupe essentiellement des naissances 

et des décés. 


Unité sociologique définie essentiellement selon les liens qui relévent ou 
dépendent des processus de reproduction et qui sont régis par la loi ou la 
coutume, notamment les liens fondés au sein d'un couple par le mariage et 
ceux qui existent entre parents et enfants. Il s'agit aussi d'une urité 
statistique en matiére d'études démographiaues. 


Document officiel qui témoigne de l'événement naturel et en donne certaines 


caractéristiques. 


Deux enregistrements de données qui sont censés se rapporter á la méme 
personne ou au méme événement, reliés entre eux en fonction d'un ensemble 
de régles de couplage et de 1'identification contenue dans chaque enregistre- 


ment. 
89 


fiches de ménage 


groupe 


hors champ 


ilôt 


locataire 


mauvais assortiment 
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Liste des personnes qui composent le ménage qui parfois comprend une 
description de certaines caractéristiques de chacune d'elles; utilisée 


essentiellement à des fins de vérification et non de classification. 


Groupe d'unités analysables connexes qui sert d'unité-échantillon, par 
exemple, un ménzge résidant dans un ildt urbain donné ou un groupe de 


personnes qui habitent la même maison. 


Enregistrements d'événements naturels ou d'unités appartenant à une popu- 
lation denombrée qui ne devraient pas être inclus dans un calcul ou une 
classification donnés parce qu'il s'agit d'événements qui se sont pro- 
duits hors de la période étudiée (hors du champ temporel), d'événements 
qui se sont produits à l'extérieur de la région etudiée (hors du champ 
spatial), ou d'événements qui ne correspondent pas á la définition des 


variables étudiées (hors du champ de la définition). 


Unité d'échantillonnage pratique qui comporte des limites nettement 
définies. Peut comprendre plus d'un paté de maisons. Plus petit qu'une 


aire ou unité naturelle. 


Personne qui réside dans un immeuble ou dans un foyer et qui n'est pas 


apparenté aux autres occupants de cet immeuble ou ce foyer. 


Se rapporte a un événement relevé par une méthode et ayant son événement 
correspondant dans l'autre méthode, qui non seulement ne lui a pas été 


relié, mais encore a été relié a un autre événement de la seconde méthode. 


ménage Unité socio-économique composée d'individus qui vivent ensemble. 


ménage familial Unité socio-économique privée (par opposition à l'unité institutionnelle 


ou collective), composée d'individus vivant dans le meme logement. 


méthode d'enregistrement L'une des deux procédures utilisées dans le cadre du systéme de double 
collecte: ‘l'enregistreur'' affecté à une zone géographique donnée exerce 
une surveillance continue de la région en question pour prendre connais- 
sance des événements naturels qui s'y produisent. On peut utiliser un 


certain nombre de techniques de surveillance. 


méthode d'enregistrement à Procedure utilisée pour mener à bien l'inscription officielle, continue 
IMetat Civil et permanente des événements naturels et de leurs caractéristiques, 
valable en premier lieu en tant que document officiel, et en second lieu 


comme source de statistiques démographiques. 


mortalité foetale Décès survenant avant l'expulsion ou l'extraction complète du produit de 
la conception du corps de la mère, quelqu'ait été la durée de la gesta- 
tion; le décés est indiqué par le fait que le foetus séparé du corps 
de la mére ne respire pas et ne donne aucun signe de vie (ni battements 
de coeur, ni pulsations du cordon ombilical, ni mouvements précis des 


muscles striés). 


naissance vivante Extraction ou expulsion compléte du produit de la conception quelqu'ait 
été la durée de la gestation, à condition que ce produit, après la 
séparation d'avec le corps de la mére, respire ou donne tout autre signe 
de vie tel que battements de coeur, pulsations du cordon ombilical ou 


mouvements perceptibles des muscles striés, sans tenir compte de la 


SL 


non-couplage 


non-couplage erroné 


non-couplage probable 


observation de base 


officier d'état civil 
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section du cordon ombilical ou de la séparation du placenta. Chaque 


produit d'une telle naissance est considéré comme un enfant vivant. 


Deux enregistrements de données qui ne se rapportent ni à la même 


personne ni au même événement en fonction d'un ensemble de règles. 


Forme d'erreur de couplage dans laquelle un événement naturel enregistré 
par une des procédures du système de double collecte est considéré 
comme distinct d'un autre événement rapporté par l'autre procedure, alors 


qu'il s'agit du même événement. 


Statut de couplage provisoire imputé à deux enregistrements au cours 
d'une opération de couplage. 11 indique que la valeur du couplage 
indiqué pourrait faire l'objet d'une investigation au cas où l'on 
prevoit une vérification sur le terrain. Si la vérification n'a pas 


lieu, le non-couplage probable est considéré comme confirmé. 


Ensemble de données initiales qui servent de référence pour mesurer les 
modifications ultérieures. C'est ainsi qu'un recensement de base donne 
l'état initial ou premier d'une population totale, tandis qu'une enquête 
de base remplit la méme fonction pour un échantillon. En matiére de 
recherche sociale et notamment de recherche par estimation, les mesures 
de base servent à vérifier les renseignements expérimentaux (ou quasi- 


expérimentaux) recueillis avant et aprés 1'événement. 


Le fonctionnaire responsable de l'inscription sur les régistres de l'état 
civil des événements naturels et des détails qui les caractérisent 


officiellement. 


pensionnaire 


personne interrogée 


point de renseignements 


population active 


population de base 


population de droit 


population de fait 


Personne qui vit dans un foyer ou une institution, y prend habituellement 


ses repas, et n'est pas apparenté aux autres habitants. 


Individu qui répond aux questions posées dans le cadre d'un recensement, 


d'une enquéte ou de toute autre modalité de collecte de données. 


Un individu qui est généralement au courant des événements naturels qui 
se produisent dans un quartier ou une aire. Ces individus peuvent servir 
de premiére source d'information et fournir des indications qui sont 
ensuite confirmées en visitant les foyers où les événements sont censés 


S*Slre produits, 


Total des personnes exercant une activité rémunérée et des chomeurs 
c'est à dire, tous les individus à partir d'un certain age (16 ans aux 
Etas-Unis) qui ont été en mesure d'exercer une activité rémunérée, de 


travailler ou de chercher un emploi au cours d'un laps de temps donné. 


Nombre d'habitants d'un périmétre donné (par exemple, d'un pays, d'une 
province, d'une ville ou d'un échantillon) auquel s'applique un taux 
concernant un événement naturel, c'est a dire, le dénominateur de taux 
brut de natalité ou du taux brut de mortalité; population définie par un 


recensement de base. 


(oncept selon lequel les individus (ou les événements naturels) sont 


imputés á une région géographique en vertu de leur résidence officielle. 


Concept selon lequel les individus (ou les événements naturels) sont 
imputés à la région géographique ou ils résidaient (ou où ils se sont 


produits) a un moment déterminé. 93 


population des collectivités Individus nombreux qui vivent ensemble en collectivité, par exemple, 
pensionnaires d'internats, malades des hôpitaux, détenus, personnel des 


établissements militaires, etc. 


randomized response 11 s'agit d'une technique en usage dans les enquétes par entrevues dans 
(réponse aléatoire) le but d'obtenir des informations dignes de foi sur des sujets délicats. 
L'une des techniques consiste a se servir de deux questions, une question 
délicate @vez-vous eu un avortement durant l'année passée?) et une question 
qui n'a aucun rapport avec la précédente (êtes-vous née au mois d'avril?). 
On demande alors au répondant de tirer au sort une question a l'aide d'un 
systéme aléatoire tel qu'un sac contenant des boules de couleur (le 
tirage d'une boule rouge par exemple indiquant le choix d'une question 
délicate) et d'y répondre sans révéler a 1'enquéteur quelle question a 
été sélectionnée. De cette façon l'intimité du répondant est protégée 
et l'information est suffisante pour faire une estimation de la proportion 
de questions classées délicates (c'est a dire, ont eu un avortement); 
d'autres plans d'application ont été proposés, tels que plans de contami- 


nation, plans pour données quantitatives et d'autres variations. 


recensement de base Données quantitatives et qualitatives d'une population établies sur une 
énumération complete dans le but d'obtenir une base de référence pour 


mesurer des changements à venir. 


registre [d'état civil] Liste, recueil, fichier ou dossier contenant des enregistrements ou 
données disposés en fonction d'un ordre de classement. Dans le pro- 


gramme POPLAB, ce terme désigne le livre officiel od sont consigné les 
événements naturels. 
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SCGECUT 


segment 


systéme de double collecte 


taux d'accroissement naturel 


La subdivision la plus importante de la zone (du territoire) de référence. 


Petite zone géographique utilisée comme ''groupe'' et souvent comme groupe 
de base. 


Systéme permettant de recueillir les données relatives aux événements 
naturels (naissances et décès en particulier) et à la population où ces 
événements sont susceptibles de se produire. Il comprend deux procé- 
dures: (1) une procédure ''d'enregistrement'' continu des événements 
naturels, distincte de l'état civil officiel et (2) une enquête pério- 
dique effectuée dans les ménages de la méme région géographique pour 
déceler grace á une interrogation rétrospective les événements naturels 
qui se sont produits dans le passé au cours d'une période déterminée et 
obtenir des données concernant la population de la région pour faire des 
calculs de taux. En rapprochant les événements enregistrés grace aux 
deux procédures, on peut rendre plus précise une estimation du nombre 
total d'événements naturels. Etant donné qu'il s'agit d'un système 
statistique, les procédures d'enregistrement et d'enquête peuvent tenir 


compte des variables servant à calculer une ganme de taux précis. 


Différence entre le nombre des naissances vivantes et le nombre de déces 
qui se produisent au cours d'une année, divisée par la population 
moyenne et multipliée par le facteur k (1.000 en général). Elle est 
égale a la différence entre le taux brut de natalité et le taux brut de 
mortalité. Cette mesure de 1'évolution démographique ne tient pas compte 


des effets des migrations. 
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taux de couplage 


taux de réalisation 


unité de logement 


unité naturelle 
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La proportion d'enregistrements provenant d'une des procédures de collecte 
de données du systéme de double collecte qui correspond aux résultats 
de l'autre procédure en tenant compte d'une certain nombre de critères 


de couplage définis à l'avance. 


La proportion de la totalité des événements se produisant dans une popu- 
lation, obtenue par une des méthodes du système de double collecte 
le taux de couplage de l'une des méthodes s'identifie au taux estimé 


d'accomplissement de l'autre méthode. 


On peut généralement définir l'unité de logement de la façon suivante: 
groupe de pièces ou pièce unique qui abrite, ou est destinée à abriter 
une famille ou tout autre groupe d'individus qui vivent ensemble, ou 


encore une personne qui vit seule, et constituant une habitation distincte. 


Sur face occupée par des logements ou d'autres bâtiments; plus importante 
qu'un il6t, elle peut correspondre à un hameau à la campagne, à un 


arrondissement ou un quartier en ville. 


Tk 


acta 
certificado 
(ver *certificado de registro 


civil) 

adulto 

agente (m,f) censal 
empadronador; enumerador; 
(ver *entrevistador) 


aleatorio 


alguna vez casadas 


no solteras; alguna vez unidas 


alguna vez unidas 


no solteras; alguna vez unidas 


área condicionada del muestreo 


*área usada en muestreo 


área de enumeración 


certificate acte (m); extrait (m) d'acte; 


certificat (m) 


adult adulte (m,f) 

interviewer enquéteur (m); agent recenseur (m) 
random aléatoire; au hasard; fortuit 
ever married non célibataire 

ever married non célibataire 

chunk unité (f) naturelle 

enumeration area territoire (m) de recensement ; 


district (m) de recensement; 
territoire (m) de dénombrement ; 


district (m) de dénombrement 


Ont» MONO 


rOMp> wn 
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área de referencia reference area quartier (m) de référence; 


zone (f) de référence 


*área usada en muestreo chunk unité (f) naturelle 


área condicionada del muestreo 


ausencia absence absence 
ausente (m,f) absentee absent (m); absente (f) 
autoponderado self -weighting auto-ponderé 
*bloque block ilôt (m): groupe (m) d'immeubles; 
manzana bloc (m); paté (m) de maisons 
cédula del registro civil registration certificate fiche (f) individuelle d'état 
*certificado de registro civil civil; extrait (m) d'acte d'état 
civil; fiche (f) familiale d'état 
civil 
célibe never married célibataire 
censo census recensement (m) 
empadronamiento 
censo de base baseline census recensement (m) de base; 
*censo inicial recensement (m) de référence; 
(ver *observación inicial) ligne (f) de base; inventaire (m) initial 
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*censo inicial baseline census recensement (m) de base; 


censo de base recensement (m) de référence; 
(ver *observación inicial) ligne (f) de base; inventaire (m) 
initial 
certificado certificate acte (m); extrait (m) d'acte; 
acta certificat (m) 


(ver *certificado de registro 


civil) 
*certificado de registro civil registration certificate fiche (f) individuelle d'état civil; 
cédula del registro civil extrait (m) d'acte d'état civil; 
fiche (f) familiale d'état civil 
cobertura coverage couverture (f); exhaustivité (f); 
champ (m) couvert 
codificar to code codifier; chiffrer 
coeficiente de cobertura coverage rate taux (m) d'exhaustivité; 
tasa de cobertura taux (m) de couverture 
coherencia consistency cohérence (f) 
consistencia 
cohorte (f) cohort cohorte (f); promotion (f) 


cohorte (f) de edades age cohort cohorte (f) d'age 


cohorte (f) de matrimonios 


comprobación sobre el terreno 
verificación en el campo 
(ver seguimiento en el campo) 


computador [a] (m,f) 


*confrontación 


. .. 
cotejo; pareación 


*confrontación bilateral 


confrontación errónea 


confrontación de registros 
(ver *confrontación) 


confrontar 


*conglomerado 
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marriage cohort 


field follow-up; 


field verification 


computer 


linkage; matching 


two-way match 


mismatch 


record linkage 


to match 


cluster 


cohorte (f) de mariage; 


promotion (f) de mariage 
vérification (f) sur le terrain; 
vérification (f) sur place 
ordinateur (m) 


couplage (m); collationnement (m); 


appariement (m) 

couplage (m) dans les deux sens; 
collationnement (m) dans les deux sens; 
couplage (m) aller-retour; 


collationnement (m) aller-retour 


mauvais assortiment (m); erreur (f) 


de correspondance 


couplage (m) des fiches; 


collationnement (m) des fiches 
coupler; collationner 


groupe (m); grappe (f) 


*contacto en la comunidad 


informante 


control de calidad 


control de documentos 


consistencia 


coherencia 


control operativo 


cotejo 


* <7 A . 
confrontación; pareación 


criterios de confrontación 


eriticart(Col.) 


depurar; revisar 


cuestionario de la encuesta 


formulario de la encuesta 


community contact 


quality control 


document control 


consistency 


operations control 


linkage; matching 


matching rules; 


matching criteria 


to edit data 


survey form 


point (m) de renseignements; 
informateur (m) local; 

source (f) d'information 
contróle (m) de qualité 
vérification (f) des documents 
cohérence (f) 

vérification (f) opérationnelle 


contrôle (m) opérationnel 


couplage (m); collationnement (m); 


appariement (m) 


règles (f) de couplage; 
règles (f) de collationnement; 
critéres (f) de couplage; 


critéres (f) de collationnement 


annoter; préparer; vérifier; 


reviser; contróler 


formulaire (m) d'enquéte; 


questionnaire (m) 
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datos 


*defunciôn 


muerte (f) 


*dentro de rango 


en estudio 
depuración mecánica 
depurar 
revisan: Criticare(Cole) 
diligenciar datos ficticios 
inventar datos; 
televisar (Col.); falsear 
datos 
*distrito de enumeración 
*efecto de la agrupación en 


conglomerados 


emigrante (m,f) 
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data 


death 


in-scope 


mechanical editing 


to edit data 


*curbstoning (ver definición 


en español) 


enumeration district 


clustering effect 


emigrant; out-migrant 


données (f) 


décès (m) 


dans le champ; dans le domaine 


collation (f) automatique; 


vérification (f) mécanographique 


annoter; préparer; vérifier; 


reviser; controler 


donner des renseignements bidon; 


inventer de toutes piéces 


district (m) de recensement; 
district (m) de dénombrement 


effet (m) de groupe; 
effet (m) de grappe 


émigrant (m); émigrante (f); 
emigré (m); emigrée (f) 


empadronador 


agente (m,f) censal; enumerador 


(ver *entrevistador) 


empadronamiento 


enumeración; censo 
encuesta 
encuesta de base 

*encuesta inicial 

(ver *observación de base) 
encuesta de hogares 
encuesta de seguimiento 
*encuesta inicial 

encuesta de base 


(ver *observación inicial) 


encuesta panel 


encuesta periódica de hogares 


encuesta por muestreo 


interviewer 


enumeration; census 


survey 


baseline survey; 


benchmark survey 


household survey 


follow-up survey 


baseline survey; 


benchmark survey 


panel survey 


multiround survey 


sample survey 


enquéteur (m); agent (m) recenseur 


énumération (f); recensement (m); 
dénombrement (m) 


enquéte (f) 


enquéte (f) de base; 


enquéte (f) de référence 


enquéte (f) de ménage 


rappel (m) d'enquéte; 
enquéte (f) complémentaire 


enquéte (f) de base; 

enquéte (f) de référence 
enquéte (f) de groupe; 

enquéte (f) de panel 

enquête (f) à passages repétés 


enquéte (f) par sondage 
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encuesta post-censal 

encuesta retrospectiva 

encuestador 
*entrevistador 


(ver agente censal) 


en estudio 


*dentro de rango 


entrevista 


*entrevistado 


*entrevistador 
encuestador 


(ver agente censal) 


enumeración 


empadronamiento 


enumeración de eventos vitales 


registros vitales 
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post enumeration survey 


retrospective survey 


interviewer; 


survey interviewer 


in-scope 


interview 


respondent 


survey interviewer; 


interviewer 


enumeration 


vital event enumeration 


enquéte (f) post censitaire 
enquéte (f) rétrospective 
enquéteur (m); 

agent (m) recenseur 


dans le champ; dans le domaine 


entrevue (f); interview (m) 
personne (f) interrogée; 
répondant (mJ); répondante (f): 


enquete (m); enquetee (f) 


enquéteur (m); agent (m) recenseur 


énumération (f); recensement (m); 


dénombrement (m) 


systéme (m) d'énumeration (de comptage) 


des événements naturels 


enumerador 
agente (m,f) censal; 
empadronador 


(ver *entrevistador) 


error cuadrado medio 


error medio cuadratico 
error de muestreo 
error medio cuadrático 
error cuadrado medio 


error no muestral 


error total 


errores de confrontación 


errores de enumeración 


errores de respuesta 


interviewer; enumerator 


mean Square error 


sampling error 


mean square error 


non-sampling error 


total error 


matching errors 


enumeration errors 


response errors 


enquéteur (m); agent (m) recenseur 


erreur (f) quadratique moyenne 

erreur (f) d'échantillonage; 

erreur (f) de sondage 

erreur (f) quadratique moyenne 

erreur (f) non due a 1'échantillonage; 
erreur (f) d'origine autre que 
d'échantillonage; erreur (f) 
d'observation 


erreur (f) totale 


erreurs (f) de couplage; 


erreurs (f) de collationnement 


erreurs (f) de recensement 


erreurs (f) dans les réponses 


105 


*escoger una muestra 


esperanza de vida 


estimación del crecimiento de 


la población 


estimación por (cuociente) razón 


estratificación 


estrato 


estratos agrupados 


*evento vital 


eventos no pareados 


eventos omitidos 
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to draw a sample 


life expectancy; 
expectation of life 


population growth estimation 


ratio estimation 


stratification 


stratum 


collapsed strata 


vital event 


unmatched events 


missed events 


déterminer un échantillon; 
tirer un échantillon; 
prélever un échantillon; 
prendre un échantillon 
espérance (f) de vie 
estimation (f) du rythme 
d'accroissement démographique 
estimation (f) par quotient 
stratification (f) 


strate (f) 


regroupement (m) des grappes; 
strates (f) regroupées 


événement (m) naturel 


événements (m) non-couplés; 


événements (m) non-collationnés 


événements (m) manqués; 
événements (m) non-enregistrés; 


événements (m) omis 


factor de expansión 


*falla de memoria 

falsear datos 
diligenciar datos ficticios; 
inventar datos; 
televisar (Col.) 

*familia 

fecha de defunción 


fecha de nacimiento 


ficha de eventos vitales 


formulario de eventos vitales 


formulario de eventos vitales 


ficha de eventos vitales 


formulario de la encuesta 


cuestionario de la encuesta 


raising factor; 


blowing-up factor 


recall lapse 


*curbstoning (ver definición 


en espanol) 


family 


date of death 


date of birth 


vital event record 


vital event record 


survey form 


facteur (m) d'expansion; 

taux (m) de pondération; 
coefficient (m) de pondération; 
coefficient (m) d'expansion; 
coefficient (m) d'accroissement 


proportionnel 


défaillance (f) de mémoire 


donner des renseignements bidon; 


inventer des toutes pièces 


famille (f) 


date (f) du décès 


date (f) de naissance 


acte (m) de l'état civil; 


registre (m) de l'état civil 


acte (m) de l'état civil 


registre (m) de l'état civil 


formulaire (m) d'enquête; 


questionnaire (m) 
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fracción de muestreo 


fuera de estudio 


*fuera de rango 


*fuera de rango 


fuera de estudio 

fuerza de trabajo 
fuerza laboral; población 
económicamente activa 

fuerza laboral 
*fuerza de trabajo; población 

Pde A . 

económicamente activa 

grupo no familiar 
*institución; hogar colectivo 


hijos nacidos 


hijos sobrevivientes 


*hogar 


(ver *hogar particular) 
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sampling fraction 


out-of-scope 


out -of-scope 


labor force 


labor force 


institution 


children ever born 


children surviving 


household 


fraction (f) d'échantillonage 


hors champs; hors domaine 


hors champs; hors domaine 


population (f) active 


population (f) active 


collectivité (f) (ensemble des 
personnes vivant en commun dans 


certains établissements) 


descendance (f) actuelle; 
enfants (m) déja nés 


enfants (m) survivants 


ménage (m) 


hogar colectivo 


*institución; grupo no familiar 


*hogar particular 


(ver *hogar) 


informante (m,f) 


*contacto en la comunidad 


inmigrante (m,f) 


*inquilino 


inscribir 


registrar 


*inscripción [en el registro 


Civil ] 


*institución 
grupo no familiar; hogar 


colectivo 


inventar datos 
diligenciar datos ficticios; 


televisar (Col.); falsear datos 


institution 


family household 


community contact 


immigrant; in-migrant 


lodger 


register 


registration; civil registration 


institution 


*curbstoning (ver definición 


en espanol) 


collectivité (f) (ensemble de personnes 


vivant en commun dans certains 


établissements) 


ménage (m) familiale; ménage (m) 


ordinaire; cellule (f) familiale 
point (m) de renseignements ; 
informateur (m) local; source (f) 


d'information 


immigrant (m); immigrante (f); 


immigré (m); immigrée (f) 


locataire 


enregistrer 


enregistrement (m); inscription (f); 


[enregistrement (m) de] 1'état civil 


collectivité (f) (ensemble de 
personnes vivant en commun dans 


certains établissements) 


donner des renseignements bidon; 


inventer de toutes piéces 
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jeep 


jefe (m,f) de hogar 


limites de tolerancia 


*listado [de hogares] 


longitudinal 


manzana 


*bloque 


mapa (m) 


marco de muestreo 


matrimonio actual 


*método de registro 


método de visitas periódicas 


[mensuales] a hogares 


visita periódica [mensual] 
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jeep 


head of household 


tolerance limits 


household listing 


longitudinal 


block 


map 


sampling frame 


present marriage; 


current marriage 


registration method 


monthly [periodic] household 


visit method 


jeep (m); voiture (f) tous terrains 


chef (m) de ménage 


limites (f) de tolerance 


fiches (f) de ménage; liste (f) des 


ménages 


longitudinal 


il6t (m); groupe (m) d'immeubles; 
bloc (m); paté (f) de maisons 


carte (f) (géographique) 

base (f) de sondage 

mariage (m) actuel 

méthode (f) d'enregistrement a 1'état 
civil; méthode (f) d'insription a 
1'état civil 


méthodes (f) des visites périodiques 


[mensuelles] à domicile 


migrante (m,f) 


mortalidad intrauterina 


*muerte fetal 


muerte (f) 


*defunción 


muerte (f) fetal 


mortalidad intrauterina 


muestra 


muestra de area(s) 


muestra de probabilidad 


*muestra intencional 


muestra interprenetrante 


muestra no probabilística 


migrant 


foetal death 


death 


foetal death 


sample 


area sample 


probability sample 


purposive sample 


interpenetrating sample 


non-probability sample 


migrant (m); 


migrante (f) 


mortalité (f) foetale; 


mortalité (f) intra-utérine 


décès (m) 


mortalité (f) foetale; 


mortalité (f) intra-utérine 


échantillon 
échantillon 
sondage (m) 
sondage (m) 


échantillon 


échantillon 
échantillon 


échantillon 
échantillon 


sondage (m) 


échantillon 


(m) 
(m) aréolaire 
aléatoire; 


probabiliste; 


(m) pris au hasard 


(m) choisi à dessein; 


(m) raisonné 


(m) imbriqué; 
(m) superposé 


non-aléatoire; 


(m) non-aléatoire 
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muestras pareadas matched samples échantillons (m) couplés; 
échantillons (m) collationnés 


nacido muerto still-born mort-né (m) 

*nacido vivo live birth naissance (f) vivante 
nacimiento birth naissance (f) 

*no pareación non-match non-couplage (m); 


non-collationnement (m) 


*no pareación errónea erroneous non-match; non-couplage (m) erroné; 
no pareación falsa false non-match non-couplage (m) inexact; 
non-collationnement (m) erroné; 


non-collationnement (m) inexact 


no pareación falsa erroneous non-match; non-couplage (m) erroné; 
*no pareación errónea false non-match non-couplage (m) inexact; 
non-collationnement (m) erroné; 


non-collationnement (m) inexact 


*no pareación probable probable non-match non-couplage (m) probable; 


non-collationnement (m) probable 


no solteras ever married non-célibataire 
alguna vez casadas; 


alguna vez unidas 
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numeración de las viviendas 
número de inmueble 
observación de base 
*observación inicial 
(ver censo de base) 
*observación inicial 
observación de base 


(ver *censo inicial) 


oficial (m,f) del registro civil 


*registrador 


orden de los nacidos vivos 


pareación 


cotejo; *confrontación 


*pareación errónea 


pareación falsa 


pareación dudosa 


house numbering 


structure number 


basline observation 


baseline observation 


registrar 


live birth order 


linkage; matching 


erroneous match 


doubtful match 


numérotation (f) des logements 


numéro (m) de structure; 


numéro (m) d'immeuble 
observation (f) de base; 


inventaire (m) initial 


observation de base; 


inventaire (m) initial 


officier (m,f) d'état civil; 


secretaire (m,f) d'état civil 


rang (m) des naissances vivantes 


couplage (m); collationnement (m); 


appariement (m) 


couplage (m) erroné; 


collationnement (m) erroné 


couplage (m) douteux; 


collationnement (m) douteux 


4 Ba es 


pareación falsa 


. A 2 
*pareación errónea 


pareación no probable 


*pareación probable 


*pareación unilateral 


*pareo 


paridad 


*pensionista (m, f) 


perforación 


período de referencia 


personal (m) de campo 


trabajador de campo 
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erroneous match 


non-probable match 


probable match 


one-way match 


match 


parity 


boarder 


punching 


recall period; 


reference period 


field worker 


couplage (m) erroné; 


collationnement (m) erroné 


couplage (m) non-probable; 


collationnement (m) non-probable 
couplage (m) probable 

couplage (m) unilatéral; 
couplage (m) simple; 
collationnement (m) unilatéral; 
collationnement (m) simple 
fiches (f) couplées 

parité (f) 

pensionnaire (m,f) 


perforation (f) 


durée (f) retrospective; 
période (f) de référence 


travailleur (m) sur le terrain 


población bajo estudio 


población en estudio 


población casi-estable 


*población de base 


población de derecho 


*población de jure 


*población de facto 


población de hecho 


población de hecho 


*población de facto 


*población de jure 


población de derecho 


población de la tabla de vida 


población estacionaria 


población de residentes 


población económicamente activa 


(ver *fuerza de trabajo) 


in-scope population 


quasi stable population 


base population 


de jure population 


de facto population 


de facto population 


de jure population 


life table population 


resident population 


economically active population; 


labor force 


population 


population 


population 


population 


population 


population 


population 


population 


population 


population 


population 


population 


populacion 


population 


population 


population 


(f) 


(f) 


(f) 


(£) 
(£) 


(£) 


dans le champ 


quasi stable 


de base 


de droit; 
légale 


de fait; 


(£) présente 


(f) 


de fart: 


(f) présente 


(£) 
(£) 


(£) 
(£) 


(0 
(f) 


(1) 


de droit; 
légale 


stationnaire; 


stable 


résidante; 


de résidence habituelle 


active 


población en estudio 


población bajo estudio 


población estable 


población estacionaria 


población de la tabla de vida 


población expuesta 


*población institucional 


población modelo 


preferencia de edades 


probabilidad proporcional al 


tamano de la población 


procedimiento de observación 


contínua 


*procedimiento de registro 


procesamiento de datos 
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in-scope population 


stable population 


life table population 


population-at-risk 


institutional population 


model population 


age heaping 


probability proportionate to 


population size 


continuous observation procedure 


recording procedure 


_ data processing 


population 


population 


population 


population 


population 


population 


population 


population 


attraction 


(£) dans le champ 


(£) stable 


(f) stationnaire; 
(£) stable 


(£) exposée 


(£) des collectivités 


(£) type; 
(£) modèle 


(£) de certains âges; 


tendence (f) à arrondir l'age 


probabilité (f) proportionelle à 


la taille de la population 


procédure (f) d'observation permanente; 


observation (f) continue 


méthode (f) d'enregistrement 


dépouillement (m) 


raiz del error cuadrado medio root mean square error 


*randomized response 


(ver definición) 


razón de masculinidad sex ratio 


razón entre sexos 


razón entre sexos sex ratio 


razón de masculinidad 


*recolector recorder 
referencia reference 
*registrador registrar 


oficial (m, f) del registro civil 


registrar to register 
inscribir 

*registro register 

registro civil civil registration 

registro por muestreo sample registration 


racine (f) de 1'erreur quadratique 


movenne 


rapport (m) de masculinité 


rapport (m) de masculinité 


enregistreur (m) 


repérage (m) 


athcion (Mm. ed. Seat CLViL 


enregistrer 


repistre (m) [d'état civil] 


[enregistrement (m) de] l'état civil 


enregistrement (m) par sondage 
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registros vitales vital event enumeration systéme (m) d'énumération [de comptage] 


enumeración de eventos vitales des événements naturels 


revisar to edit data annoter; préparer; vérifier; reviser; 
despurar; criticar (Col.) contróler 
revisión y condificación manual manual editing and coding annotation (f) et codification 


manuelles 


Sacar una muestra 


sección transversal 


to sample 


cross section 


tirer un échantillon 


analyse (f) synchronique [dans le 
temps]; analyse (f) transversale 


[dans 1'espace) 


*sector sector secteur 


*segmento segment segment 


seguimiento en el terreno field follow-up 


(ver comprobación sobre el terreno) 


vérification (f) sur le terrain; 
vérification (f) sur place 


sesgo bias hiais (m): déviation (f); écart (m) 


sistema (m) de doble registro 


dual record system systéme (m) de double collecte; 


“sistema (m) dual de recolección système (m) d'enregistrement double 


*sistema (m) dual de recolección dual record system systéme (m) de double collecte; 


sistema (m) de doble registro systéme (m) d'enregistrement double 
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sobre enumeracion 


sobreposición del periodo de 


referencia 


sobre registro 


subenumeración 


subregistro 


supervisor 


supervisor de trabajo de campo 


tabla de vida 


tabulación 


tabulación manual 


tarjeta perforada 


tasa bruta de mortalidad 


tasa bruta de natalidad 


overenumeration 


overlapping recall period 


overreporting 


underenumeration 


underreporting 


supervisor 


field inspector 


life table 


tally: tabulation 


hand tally 


punched card 


crude birth rate 


crude birth rate 


comptage (m) multiple 


chevauchement (m) de la durée 


rétrosnective 


enregistrement (m) multiple 


sous -énumération (f): glissage (m) 


omissions (f) d'enregistrement; 


erreurs (f) d'enregistrement 


contrôleur (m); inspecteur 


inspecteur (m); contrôleur (m); 


superviseur (m); chef (m) d'équipe 


table (f) de mortalité 


pointage (m) 


pointage (m) [à la main] 


carte (f) perforée 


taux (m) brut de mortalité 


taux (m) brut de natalité 


119 


tasa central 


tasa central de mortalidad 


tasa central de natalidad 


tasa de cobertura 


(ver coeficiente de cobertura) 


*tasa de crecimiento natural 


tasa de fecundidad 


tasa de fecundidad por edad 


tasa de mortalidad infantil 


tasa de mortalidad por edad 


*tasa de pareación 


tasa neta de reproducción 


televisar (Col.) 
diligenciar datos ficticios; 


inventar datos; falsear datos 


120 


central rate 


central death rate 


central birth rate 


coverage rate; completeness rate 


rate of natural increase 


fertility rate 


age specific rercilityerace 


infant mortality rate 


age specific mortality rate 


match rate 


net reproduction rate 


*curbstoning 


(ver definición en español) 


taux (m) moyen 
taux (m) moyen de mortalité 
taux (m) moyen de natalité 


taux (m) de réalisation; taux (m) 


d'exhaustivité; taux (m) de couverture 
taux (m) d'accroissement naturel 

taux (m) de fécondité 

taux (m) de fécondité par age 

taux (m) de mortalité infantile 

taux (m) de mortalité par age 


taux (m) de couplage; taux (m) de 


collationnement 


taux (m) de reproduction nette; 


taux (m) net de reproduction 


donner des renseignements bidon; 


inventer de toutes pieces 


trabajador de campo 


personal (m,f) de campo 


unidad de análisis 


unidad de muestreo 


*unidad de vivienda 


unidad primaria de muestreo 


valor esperado 


variabilidad entre los estratos 


variables para la confrontación 


varianza 


varianza relativa 


verificación cruzada 


field worker 


analysis unit 


sampling unit 


dwelling unit 


primary sampling unit 


expected value 


between strata variability 


matching items 


variance 


relative variance 


cross-check 


travailleur (m) sur le terrain 


unité (f) statistique 


unité (f) de sondage; 
unité (f) échantillon 


unité (f) de logement 


unité (f) primaire de sondage; 


unité (f) primaire d'échantillonage 


espérance (f) mathématique; 


valeur (m) probable 


variabilité (f) entre strates; 


dispersion (f) entre strates 


éléments (m) de couplage: 


éléments (m) de collationnement 


variance (f) 


variance (f) relative 


vérification (f) par recoupement 


verificación en el campo 
comprobación sobre el terreno 
(ver srguimiento en el terreno) 

Vetiticar 

visita periódica [mensual] 
metodo de visitas periódicas 
[mensuales] a hogares 


vivienda 


vuelta 
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field follow-up; 


field verification 


to cross-check 


monthly [periodic] household 


visit method 


dwelling 


round 


vérification (f) sur le terrain; 


vérification (f) sur place 


recouper 


méthodes (f) des visites périodiques 


[mensuelles] a domicile 


logement (m); habitation (f); logis (m) 


passage (m) 


área usada en muestreo 


bloque 


censo de base 


censo inicial 


certificado del registro civil 


cobertura 


confrontación 


confrontación bilateral 


Un área ocupada por viviendas u otras estructuras, de mayor tamaño que 
un bloque de muestreo y que puede corresponder a una aldea o villorio, 


barrio o comuna urbana o distrito. 


Unidad de muestreo con límites claramente definidos. Puede constar de 
una o más manzanas. Es de menor tamaño que un área condicionada de 


muestreo. 


Datos sobre el tamaño y características de una población basados en una 
enumeración completa, y que proporcionan un punto de referencia para 


medir cambios subsiguientes. 


Datos sobre la condición inicial de una población que sirven de punto de 


referencia para medir cambios posteriores. 


El documento legal de inscripción que acredita la ocurrencia y caracte- 


rísticas de un evento vital. 


Se refiere ya sea a la población o al área geográfica incluída en un 


estudio determinado. 


La comparación de dos conjuntos de datos para determinar, en base a la 
identificación contenida en cada uno y a un conjunto de reglas, si 


corresponden a la misma persona o acontecimiento. 


Una operación de confrontación que continúa hasta que se han clasificado 


en pareados y no pareados todos los formularios de ambos procedimientos. 
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confrontación errónea Un evento registrado por un método, que corresponde a un evento registrado 
por el otro método y que no ha sido pareado con éste sino con otro evento 


del segundo método. 


confrontación unilateral Una operación de confrontación que concluye cuando se han clasificado en 
pareados y no pareados todos los formularios de uno solo de los procedi- 


mientos del sistema de registro dual. 


conglomerado Un grupo de unidades de análisis relacionadas entre si y que son usadas 
como unidad de muestreo, por ejemplo una vivienda en una manzana, o un 


grupo de personas que viven en una misma casa. 


contacto en la comunidad Para efectos de detectar la ocurrencia de eventos vitales únicamente, 
este término describe una persona que generalmente se entera de la 
ocurrencia de tales eventos. Estas personas se usan como fuentes pri- 
marias de información para adquirir pistas que pueden ser seguidas 
mediante visitas de confirmación a los hogares en que tales eventos 


presumiblemente han ocurrido. 


"curbstoning" Esta expresión se usa en la recolección de datos en terreno cuando una 
persona en lugar de hacer las entrevistas que le han sido asignadas 


llena los formularios con datos inventados. 


defunción La desaparición permanente de todo signo de vida en cualquier momento 
después del nacimiento (cese post-natal de todas las funciones vitales 
sin posibilidad de resucitación). Esta definición excluye por tanto 


las muertes fetales. 
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dentro de rango Informes de eventos vitales o unidades de una poblaci6n enumerada que 
son registrados en forma apropiada por un procedimiento de recolecci6n 


de datos, con respecto a su definici6n y tiempo y lugar de ocurrencia. 


distrito de enumeración Un área geográfica definida por límites físicos fácilmente reconocibles 
tales como caminos, calles o arroyos. En los EEUU un distrito de enu- 
meración contiene no más de 1500 habitantes y puede ser cubierto por un 
enumerador dentro del tiempo disponible. Los distritos de enumeración 
no pueden cruzar los límites de unidades políticas ni los de las áreas 
geográficas más pequeñas para las que se desean tabulaciones. Un enume- 
rador puede ser asignado a dos o más distritos adyacentes siempre que 
éstos estén marcados claramente en el mapa y sean mantenidos separados 


en la enumeración. 


efecto de la agrupación en La influencia que tiene el usar muestreo por conglomerado en lugar de 
conglomerados muestreo aleatorio simple en la varianza estimada de un estadístico. 
El efecto varía con el tamano y la cantidad de conglomerados y con la 


correlación intraclase. 


encuesta inicial Una encuesta basada en una muestra de la población, que proporciona un 
conjunto inicial de observaciones que sirven para medir cambios poste- 


riores. 


entrevistado La persona que contesta las preguntas en un censo, encuesta, u otro 


procedimiento de recolección de datos. 


entrevistador En el sistema de registro dual del Programa Internacional de Laboratorios 
de Población, la persona que recoge los datos en el procedimiento de 


encuesta periódica de hogares. 
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escoger una muestra 


evento vital 


falla de memoria 


familia 


fuera de rango 
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Seleccionar de acuerdo a ciertas reglas--generalmente con una base pro- 
babilística--un subconjunto de los elementos de un conjunto total o 


universo. 


Un nacido vivo, defunción, muerte fetal, matrimonio, anulación o separa- 
ción legal. El Programa POPLAB se preocupa principalmente de nacimientos 


y defunciones. 


El no mencionar acontecimientos o características en respuesta a pregun- 
tas retrospectivas. El grado de falla de memoria varía de acuerdo al 
tipo de acontecimiento y la forma de las preguntas. En general se 
observa que las fallas de memoria aumentan al aumentar el intervalo 


entre las fecha de ocurrencia del evento y la fecha de la entrevista. 


Una unidad social definida principalmente en términos de relaciones que 
corresponden o surgen de procesos reproductivos y que son reguladas por 
la ley o la costumbre, en especial la relación que se establece entre 
una pareja en cuanto padres y sus hijos. También una unidad estadística 


en estudios demográficos. 


Informes de eventos vitales o de unidades de una población enumerada que 
no deberían ser incluídos en un cálculo o tabulación determinados porque 
se refieren a eventos que ocurrieron fuera del período de tiempo en 
estudio (fuera de rango temporal), fuera del área en estudio (fuera de 
rango geográfico), o no corresponden a la definición de las variables 


en estudio (fuera de rango conceptual). 


fuerza de trabajo La suma de empleados y desempleados, es decir, toda persona sobre cierta 
edad (16 o más en los EEUU) que durante un período de tiempo determinado 


estuvo empleada o buscando trabajo. 
hogar Una unidad socio-económica consistente en personas que viven juntas. 


hogar particular Una unidad socio-económica privada (en contraste con institucional), 


consistente de personas que viven juntas. 


inquilino Una persona que vive en un hogar, que generalmente no almuerza ni come 


allí y que no es pariente de otros miembros del hogar. 


inscripción [en el registro La inscripción legal, con los oficiales civiles autorizados, de la 
civil] ocurrencia de un evento vital junto con ciertas características que 


identifican o describen el evento. 


institución Con fines demográficos se entiende por institución un lugar físico en el 
que vive un conjunto de personas--generalmente no relacionadas entre sí 
por parentezco--por un período variable de tiempo, en base a sus propias 
necesidades u otros requisitos. Son ejemplos: hospitales--salud; inter- 
nados--educación; prisiones--castigo y rehabilitación; cuarteles--servicio 
militar; pensionados de ancianos--necesidad física; orfanatos--carencia 


de cuidado familiar. 


listado [de hogares] Listado de los miembros de un hogar junto con algunas características, 


usado principalmente con propósitos de control y no de tabulación. 


by: 


método de registro 


muerte fetal 


muestra intencional 


nacido vivo 


no pareación 
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El procedimiento usado en la inscripci6n continua, oficial y obligatoria, 
de la ocurrencia y características de eventos vitales, primordialmente 
por su valor como documentos legales y secundariamente por su utilidad 


como fuente de estadísticas. 


Muerte del producto de una concepción antes de su completa expulsión o 
extracción del vientre materno, cualesquiera sea la duración del embarazo. 
La muerte está indicada por el hecho de que después de la separación de 
la madre el feto no respira ni muestra otra evidencia de vida tal como 
latido cardíaco, pulsación del cordón umbilical, o movimiento claro de 


los músculos voluntarios. 


Una muestra en que los individuos son seleccionados de acuerdo a un mé- 
todo intencional. Está sujeto en consecuencia a sesgos resultantes de 
la selección personal y, por esta razón, es raramente recomendado en su 
forma original. 


Se entiende por nacimiento la expulsión completa o extracción del vientre 
materno del producto de una concepción, cualesquiera sea la duración del 
embarazo, cuando después de la separación el producto respira o muestra 
otro signo de vida tal como latido cardíaco, pulsación del cordón umbilical 
o movimiento claro de los músculos voluntarios, haya sido cortado o no el 
cordón umbilical y esté o no conectada la placenta. Cada producto de un 


nacimiento de este tipo es considerado un nacido vivo. 


Dos informes que en un proceso de confrontación y verificación han sido 


considerados como correspondientes, presumiblemente, a distintas personas 


Oo acontecimientos. 


no pareación errónea 


no pareación probable 


observación inicial 


pareación errónea 


Un tipo de confrontación en que un evento vital proveniente de uno de 

los procedimientos del sistema de registro dual es clasificado como no 
pareado, en circunstancias en que corresponde a un evento captado también 
por el otro procedimiento. 


La clasificación interna de dos formularios como no pareados durante el 
proceso de confrontación indica que la validez del no pareo puede ser 
investigada en caso de haber una verificación en terreno. En caso de 


no haber tal verificación, el no pareo probable es aceptado como no pareo. 


Un conjunto inicial de observaciones que proporcionan un punto de refe- 
rencia para medir cambios posteriores. Así, un censo inicial proporciona 
datos sobre la condición inicial de una población total, mientras que una 
encuesta de base cumple la misma función a nivel de una muestra. En la 
investigación social, especialmente en evaluación, las observaciones de 
base son usadas como control en diseños experimentales o cuasi-experimen- 


tales en que se comparan las condiciones antes y después de un tratamiento. 


Un tipo de error de confrontación en que un informe de un evento vital 
proveniente de uno de los procedimientos del sistema de registro dual 

es clasificado como pareado, en circunstancias que no corresponde al mismo 
evento que aparece en el informe con el que ha sido pareado en el otro 


procedimiento. 8 
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pareación probable 


pareo 


pensionista 


población de base 


población de facto 


población de jure 


población institucional 
Ç 
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La clasificación interina de dos formularios como pareados, durante el 
proceso de confrontación. Indica que la validez del pareo puede ser 
investigada en caso de haber una verificación en terreno. En caso de 


no haber tal verificación, el pareo probable es aceptado como pareo. 


Dos conjuntos de datos que en un proceso de confrontación han sido con- 
siderados como correspondientes, presumiblemente, a la misma persona o 


acontecimiento. 


Una persona que puede o no vivir en la casa en que almuerza y come y que 


no es pariente de otros miembros de la casa. 


El número de personas en un área determinada (por ejemplo una nación, 
provincia, ciudad o muestra) a las que se aplica una tasa vital determi- 
nada; o sea, el denominador de la tasa cruda de natalidad o de la tasa 
cruda de mortalidad; la población determinada en un censo inicial (ver 


censo inicial). 


Un concepto bajo el cual las personas (o eventos vitales) son asignadas 
al área geográfica en la que se encontraban (u ocurrieron) en un momento 


determinado. 


Un concepto bajo el cual las personas (u eventos vitales) son asignadas 
a un área geográfica en virtud de una pertenencia formal basada en resi- 


dencia u otro criterio formal. 


Personas que viven juntas en una institución, por ejemplo un colegio, 


pacientes en un hospital, prisioneros, militares, etc. 


procedimiento de registro 


randomized response 
(respuesta aleatorizada) 


recolector 


registrador 


registro 


Uno de los procedimientos del sistema de registro dual en el que un 
"recolector" para un área determinada mantiene una observación continua 
del área para detectar la ocurrencia de eventos vitales en ella. Es 


posible usar una variedad de técnicas de observación. 


Técnica empleada en las encuestas para obtener información confiable 
sobre temas sensitivos. En uno de los diseños se emplean dos preguntas, 
una sensitiva (por ejemplo: tuvo un aborto el año pasado?) y otra no 
relacionada (por ejemplo: nació en el mes de Abril?). El entrevistado 
selecciona luego una de las preguntas usando un dispositivo aleatorio 
(por ejemplo: saque una bolita de una bolsa y elija la pregunta sensi- 
tiva si la bolita es roja) y la contesta sin revelar al entrevistador 
cual pregunta le tocó. De este modo se protege. la privacidad del encues- 
tado al mismo tiempo que se obtiene información suficiente para estimar 
la proporción en el grupo sensitivo (esto es, que ha tenido un aborto). 
Se han propuesto otros diseños, incluyendo diseños de contaminación, 


diseños para datos cuantitativos y otras variaciones. 


En el sistema de doble registro del Programa Internacional de Laboratorios 
para Estadísticas de la Población, la persona que recoge los datos en el 


sistema de observación contínua. 


El oficial civil autorizado para registrar la ocurrencia de un evento 
vital y los detalles pertinentes requeridos por el sistema legal de 


registro. 


Una colección, lista o archivo de registros ordenados de acuerdo a algún 
sistema de clasificación. En el Programa POPLAB el término se refiere al 


archivo oficial de acontecimientos vitales registrados legalmente. 131 


sector 


segmento 


sistema dual de recolecci6n 


tasa de cobertura 


tasa de crecimiento natural 
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En muestreo la subdivisión de mayor tamano del área de referencia. 


Una pequeña área geográfica usada como conglomerado, o subdivisión de 


un conglomerado. 


Un sistema para recolectar información sobre eventos vitales (especial- 
mente nacimientos y defunciones) y sobre la población expuesta corres- 
pondiente. El sistema consta de dos procedimientos: (1) un sistema de 
registro contínuo de acontecimientos vitales independiente del sistema 

de registro civil, y (2) una encuesta de hogares realizada periódicamente 
en la misma área para detectar, mediante preguntas retrospectivas, la 
ocurrencia de eventos vitales en un período designado y para obtener datos 
sobre la población del área para el cálculo de tasas y para otros propósi- 
tos. Confrontando los eventos detectados por cada procedimiento es posible 
obtener una mejor estimación del número total de acontecimientos vitales. 
Puesto que el sistema cumple objetivos estadísticos, tanto el sistema de 
registro como la encuesta pueden incluir las variables necesarias para 


calcular una variedad de tasas específicas. 


La proporción del total de eventos que ocurren en una población, obtenida 
a través de uno de los métodos del sistema de doble registro. La tasa 

de pareación de un método es la tasa estimada de cobertura del otro 
método. 


La diferencia entre el número de nacimientos y el número de defunciones 
en un ano, dividida por la población a mitad del año y multiplicada por 
un factor k (generalmente 1000). Es igual a la diferencia entre la tasa 
cruda de natalidad y la tasa cruda de mortalidad. Esta medida de cambio 


poblacional excluye los efectos de la migración. 


tasa de pareación 


unidad de vivienda 


La proporción de formularios en uno de los procedimientos del sistema 
de doble registro que han sido pareados con formularios del otro proce- 


dimiento de acuerdo a ciertos criterios de confrontación predeterminados. 


Una vivienda puede ser definida en general como un conjunto de cuartos 
-o un único cuarto- ocupado o construído para ser ocupado, como residencia 
por una familia u otro grupo de personas que viven juntas, o por una 


persona que vive sola. 
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